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Аннотация
Новая юмористическая история от автора фэнтезийных

романтических комедий! Скучать не придется никому: ни
читателям, ни героиням, ни тем, кому не повезло оказаться рядом
с ними.

Вы узнаете, что случается, если на тропический остров
мечты приезжают три лучшие подруги. И у одной есть бывший
жених, у второй – действующий муж, а у третьей – страстное
желание застраховать все на свете! Если кажется, что ваш отдых
прошел из рук вон плохо, то книга легко докажет: у  вас был
отличный отпуск! Вы же не теряли волшебную палочку? Эта
чуточку детективная история – превосходный антидепрессант и
действенное средство от дурного настроения. Если вы скучаете по
морю и солнцу, то независимо от сезона книга поможет окунуться
в атмосферу жаркого тропического лета, ледяных коктейлей и
знойного курортного романа. Приятного чтения!
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Пролог

Планы и их редакция
 
 

План Марисы Крафт,
профессиональной колдуньи, на

отпуск на модном курорте Блэкрок:
 

Завести курортный роман с мускулистым красавчиком.
Насладиться и романом, и красавчиком.
Доставать из ридикюля магическую палочку только в са-

мом крайнем случае.
 

Новый план:
 

Найти потерянную магическую палочку. Обязательно!
Избегать встреч с бывшим женихом, чертовым Харви

Крейвом.
Попытаться завести курортный роман. Наплевать на му-

скулы!



 
 
 

 
Отредактированный новый план:

 
Не прикончить Харви Крейва.
Найти чертову магическую палочку до отъезда (три вос-

клицательных знака).
 

Новейший план (последний):
 

Не влюбиться в Харви заново!



 
 
 

 
Глава 1

Дурной знак
 

– Божечки мои дорогие, какая красота! – громко подели-
лась впечатлениями Харриет Руперт, задрав голову к стек-
лянному куполу. Сквозь него было видно небо Блэкрока,
сочно-лазоревое, насыщенное и как будто нарисованное ма-
гическими красками. В столице такого не встретишь. Небо
Гранаха или низкое и серое, или высокое, но бледно-голубое,
как выцветшая занавеска.

– А где Мими? – секундой позже всполошилась Харриет. –
Мэри, ты ее видишь?

– Я здесь, – сдержанно отозвалась Эмма Уилсон, шагаю-
щая следом.

Подозреваю, она специально держалась позади, чтобы на-
род думал, будто мы не вместе. Но было очевидно, что всем
наплевать, кто, с кем и почему приехал на курорт: три луч-
шие подружки отдохнуть от детей и быта, молодожены на
медовый месяц, престарелые магнаты или студенты в поис-
ках курортных приключений.

Перед самым перемещением в столице началась гроза,
пришлось три часа единой толпой проторчать у остановлен-
ного магического портала. Впрочем, вру! Магнаты, в отли-
чие от нас, простых смертных, в это время сидели в прохлад-



 
 
 

ном зале для особо богатых клиентов и попивали освежаю-
щие коктейли. Однако весь багаж успели отправить до при-
родного катаклизма, и теперь на вокзале Блэкрока творилась
страшная неразбериха.

Едва густой дым от магического перемещения развеялся,
как в путешественниках проснулся затаенный страх остать-
ся без своих вещей, но с чужим дорожным сундуком. Народ
хлынул с платформы с таким проворством, словно она би-
лась магическими разрядами. Нас с подругами смыло в зал
беспощадной людской волной.

Мы шагали в шумной толпе и с любопытством оглядыва-
лись по сторонам. Парадный холл знаменитого курорта вы-
глядел нарядным и очень светлым. За круглыми аквариум-
ными оконцами, вживленными в мраморные стены, плава-
ли разноцветные рыбки. Кричали восторженными пригла-
шениями зазывные щиты, переливалась золотыми искрами
крупная надпись «Добро пожаловать!». Вокруг гостеприим-
ного приветствия парили нарисованные альбатросы, а эм-
блема острова-курорта, остроугольная гора с белой верши-
ной, выпускала блестящие закорючки дыма и со стороны на-
поминала кипящий чайник без носика и ручки.

– А что, вулкан в Блэкроке действующий? – громким ше-
потом спросила Харриет.

Она была матерью троих мальчишек, поэтому под «гром-
ким шепотом» подразумевается очень, очень громкий ше-
пот. Нечто вроде истеричного крика, придушенного стыдли-



 
 
 

вым желанием говорить чуточку тише.
– Он заснувший, – уверила я.
– Просто… ну… мне же ни шишулечки нельзя в изверже-

ние вулкана, – не услышала она. – Я же мать!
– Вулкан не действует.
– Сколько?
– Полторы тысячи лет или около того.
– Около того? – охнула Харриет. – Мэри, где ты взяла та-

кую неточную информацию?!
– В учебнике по истории для младших классов. Не пере-

живай, Харри, когда твои пойдут в школу, ты прикоснешься
к прекрасному, – нагнав нас, съехидничала Эмма. – Но, к
слову, я все равно застраховала путешествие от стихийных
бедствий и всемирного апокалипсиса.

– Как дальновидно! – восхитилась Харриет.
– У нее уже сгорела страховка от невыезда, – не без удо-

вольствия напомнила я.
Макать носом в потерянные деньги не по-дружески, но на-

до было видеть самодовольную ухмылку Мими, когда объ-
явили о задержке рейса! Клянусь, в тот момент даже ее ин-
теллигентные круглые очки в тонкой оправе блеснули с алч-
ным предвкушением.

– За кого ты меня держишь, Мэри? Она пятилетняя, – лег-
ко парировала подруга.

После окончания магической академии Эмма Уилсон вы-
брала карьеру страхового агента. Когда у нее срывался ме-



 
 
 

сячный план по продажам страховок, а срывался он с подо-
зрительным постоянством, нам, как ее подругам, приходи-
лось страховать то части тела, то мебель, то магические па-
лочки.

К слову, последнее Харриет пригодилось. Мальчишки
стащили из футляра ее палочку, без которой было попросту
невозможно колдовать, и поделили по-братски. На три рав-
ные части, каждому по кусочку.

Пока мы разбирались, куда доставили наши вещи, и отби-
вали у нахальных студентов свободную тележку, портальная
комната для багажа опустела. В центре стояли наши с Эм-
мой видавшие виды дорожные сундучки с кожаными крыш-
ками и возвышался монструозный полированный саркофаг,
в который при желании можно было бы утрамбовать шкаф
одежды. И еще место осталось бы.

Методом исключения узнать хозяйку безобразной, но со-
всем новенькой бандуры было легко… Зато не было сомне-
ний, почему Харриет, вопреки традиции приезжать за пять
минут до перехода, появилась на вокзале Гранаха раньше
всех и даже успела сдать багаж на перемещение.

– Перед отъездом попросила Эдди купить дорожный сун-
дук… – смущенно пояснила она через паузу, свалив вину за
размеры багажа на мужа.

– Он забыл, и тебе пришлось взять из дома комод? – уточ-
нила я.

– Этот… гоблин вислоухий… решил выбрать самый вме-



 
 
 

стительный сундук. Честное слово, девочки, он почти пу-
стой!

– Уверена, Эдди рассчитывал, что ты упакуешь детей и
заберешь с собой, – предположила Эмма. – Вместе с собакой.

Поднять почти пустой сундук оказалось рисковой зате-
ей. Весил он так, словно внутри действительно мертвецким
сном спали трое Рупертов-младших и пес Броди. Хотели по-
просить помощи у контролера, проверяющего номерки на
выходе из портальной комнаты, но тот подленько слинял с
поста, сделав вид, будто его кто-то окликнул. Магия в пере-
таскивании тяжелых вещей тоже была бессильна…

Вернее, магия, безусловно, всесильна, слабенькая – я. Ни
одна профессиональная колдунья не в состоянии в одиночку
поднять в воздух монструозный шкаф больше собственного
веса и эффектно опустить в нужное место. Мы же обычные
люди, а не атлеты!

– Харри, не подумай, будто я предъявляю претензии, но
что ты положила в почти пустой сундук? – не выдержала Эм-
ма.

– Одежду.
– Вместе с гардеробом?
– Вместе с обувью!
– Обувь с полкой? – не унималась Мими. У нее скосо-

бочились очки, свалилась соломенная шляпка, и на голове
воинственно затопорщились мелкие кудряшки, сделанные в
салоне с помощью магической завивки. Совсем сумасшед-



 
 
 

шая! Не понимает счастья прямых волос.
– С тарелочкой и чашечкой! – огрызнулась Харриет, но

исправилась: – С тремя тарелочками и чашечками, если быть
точнее. На каждую по штучке.

– И зачем ты притащила на курорт посуду, предусмотри-
тельная наша? – не сдержавшись, заворчала я. – Ты сюда пе-
реселиться, что ли, решила?

– Никогда не знаешь, что лежало в чужих тарелках и чем
это пахло! Говорю тебе как мать троих детей! – отрезала Хар-
риет. – И вообще, мы приехали на целых десять дней. Вдруг
похолодает или начнутся дожди? Как пережить ливень без
калош и плащика?

– Под зонтиком.
– Их я тоже взяла.
– На каждую по штучке? – подначила Эмма.
– И один в запас, – неожиданно призналась наша прозор-

ливая мать. – А знаете что? Если вдруг нас начнет смывать
с острова, не приходите ко мне за спасательным кругом и за
теплыми вещичками!

С трудом представляю, чтобы мы побежали к подружке за
вещами. Эмма высокая и худая, как тростинка… Ладно, как
трость. С набалдашником. А я нормальная девушка с очень
коварными формами, имеющими возмутительное свойство
мгновенно круглеть. Одно пирожное, и новое голубое платье
точно не застегнется! Даже на выходе. Это платье специаль-
но куплено на размер меньше ради мотивации держать дие-



 
 
 

ту «ешь меньше».
– Ладно, ждите! – Эмма решительно поправила очки. –

Сейчас все решим!
Она вышла из портальной комнаты, а вернулась с двумя

загорелыми до черноты, ядрено пахнущими носильщиками.
За полтора шиллинга, уплаченных вперед, весь багаж легко
переместился на тележку.

Следуя за помощниками, мы бодро посеменили к выходу
из вокзала. Широкие деревянные ворота торжественно и го-
степриимно раскрылись. После трех месяцев ожидания, сбо-
ров и волнений мы наконец-то пожаловали в Блэкрок! А по-
том едва не пожаловали обратно в прохладный вокзал. Луч-
ший курорт королевства встречал гостей влажной духотой,
высоченными, как корабельные мачты, пальмами и горячей
вокзальной площадью, выложенной мелкой плиткой.

По гостевым домам туристов развозили деревянные ва-
гончики на колесах, запряженные приземистыми, корена-
стыми лошадками. На каждом длинном, как гусеница, эки-
паже витиеватой строкой бежало название туристического
дома. Изредка надпись замирала, мигала и снова начинала
скользить по лакированным бокам.

Мы покупали путевки в «Сказке странствий», а потому
направились прямиком к их вагончику, который уже был по-
лон пассажиров. По болезненным распаренным лицам в пу-
тешественниках угадывались столичные гости. В Гранахе ле-
то не задалось, и загар не портил чахоточной бледности го-



 
 
 

родских жителей. Впрочем, мы с подругами тоже походили
на беглецов из городской мертвецкой.

Нас встречал худосочный, щуплый парень с широкой
улыбкой на подкопченном от солнца лице.

– Добро пожаловать в Блэкрок, дамы! Я ваш куратор из
туристического дома «Сказка странствий». Мое имя Броди.

– Как замечательно! Очень приятно! – Харриет вцепилась
в тонкую руку гида и принялась с чувством трясти. – У вас
чудесное имя, ни за что не забудем! Пса моих детей тоже
зовут Броди.

Белозубая улыбка парня несколько потускнела. Сравни-
вать его с домашним питомцем было некоторым перебором,
но Харри от счастья всегда начинала тараторить. Остановить
словесный поток была способна лишь жевательная лакрица.

– Вы знаете, мы с подругами впервые за шесть лет отды-
хаем вместе! Я даже детей дома оставила.

– Уверяю, мадам, на нашем райском острове вас ждет пре-
красный отдых, что с детьми, что без них, – испугался вне-
запного напора парень. – Наслаждайтесь.

Пока на райском острове мы насладились исключитель-
но адской духотой. Пяти минут на солнце не провела, а уже
страстно захотела в одежде сигануть в море. Все равно пла-
тье – хоть выжимай, а выпрямленные в салоне красоты во-
лосы постепенно капитулировали перед влажностью и пре-
вращались в привычную кудрявую гриву.

– Мы арендовали «Ваенду»! – не унималась Харриет. –



 
 
 

Выбрали по живым гравюрам в каталоге.
–  Превосходно!  – С видимым усилием Броди все-таки

освободил плененную руку.
– Скажите, там ведь есть прудик? Маленький такой, голу-

бенький, с огро-о-омными кувшинками!
– Премилое озерцо с розовыми лотосами. Занимайте сво-

бодные места, – указал он на двери вагончика и сунул нам
всем по тонкой папочке с эмблемой «Сказки странствий». –
Возьмите сувениры от нашего туристического дома.

Пока шел ритуал приветствия, носильщики с честью спра-
вились с перегрузкой багажа. Чужие вещи были незаметно
сдвинуты, местами даже сплюснуты, а Великий Руперт, ко-
роль всех дорожных сундуков, важно устроился на платфор-
ме. Ну и наши сундучки, как безродные вассалы, притули-
лись под его монументальным боком.

Скамья осталась только одна, да и та в самом конце ва-
гона. Кое-как мы протолкнулись в узком проходе и втроем
втиснулись на сиденье, стараясь лишний раз не шевелиться.
Радовало, что стекол на окнах не было. Ничто не мешало
сквозняку гулять по тесному салону, трепать волосы и сду-
вать шляпки.

Едва вагончик тронулся, Броди со всеми поздоровался и
принялся вещать об истории острова, уже триста лет являю-
щегося колонией Гранаха.

– Какая фигура! – фирменным громким шепотом охнула
Харриет, и несчастный гид где-то на втором плане поперх-



 
 
 

нулся словами.
На возглас подруги не обернулся только ленивый, но та-

ковых в салоне не нашлось. Публика поделилась: кто-то воз-
мущенно вытаращился на нас, кто-то с любопытством вы-
глянул в окно, а Эмма отвернулась в противоположную сто-
рону, снова сделав вид, что вообще путешествует в гордом
одиночестве. Во мне боролись два желания: сделать вид, буд-
то мы с громогласной подружкой незнакомы, и поглазеть на
фактурного атлета.

Второе желание победило.
– Где?
– Вон тот! В лимонных брюках, – указала Харри. – В бе-

лую карету забирается.
В закрытый экипаж с эмблемой известного гостиного дво-

ра, украшающей дверцу, садился высокий, плечистый шатен.
Крепкая пятая точка в остромодных штанах действительно
была выше всяких похвал. Да и весь задний фасад выглядел
привлекательно… А еще я почти наверняка знала, кому вся
эта мужская красота принадлежала. К моему огромному со-
жалению!

– Ты же хотела интрижку с мускулистым красавчиком, –
заговорщически комментировала Харриет, уверенная, что
нас никто – ладно, не слышит – не слушает. – Смотри, какой
знойный! И штаны модные.

Да, он знойный, даже горячий. В смысле, может быть го-
рячим, если очень захочет. Но когда с ним знакомишься по-



 
 
 

ближе, понимаешь, что он натуральная, редкостная задница!
Словно почувствовав, что его разглядывают всем вагоном

«Сказка странствий», «мускулистый красавчик» обернулся.
– Божечки мои дорогие, это Харви Крейв?!  – признала

моего бывшего Харри.
– Он, – резюмировала Эмма. – Кстати, хорошо выглядит.
Главное, помнить, что за нападение на королевских под-

данных профессиональных волшебниц лишают магической
лицензии на срок от года до пяти лет, а чертов Харви Крейв –
звезда юриспруденции. На такого чревато замахиваться па-
лочкой, потом в суде отдача замучает.

– Мими, ты в своем уме? – строгим голосом осадила Хар-
риет. – Мариса, не смотри в его сторону! Фигура у него ужас-
ная. И это не обсуждается.

– Нет, он действительно хорошо сохранился, – согласи-
лась я и с преувеличенным интересом начала изучать со-
держимое папки, врученной гидом. Внутри лежали краткий
путеводитель по острову и купоны со скидками в местные
едальные.

Броди с отчаянным оптимизмом, не теряя надежды, что
окажется интереснее мужика в лимонных брюках, рассказы-
вал об экскурсиях и прикормленных торговых лавках, обяза-
тельных к посещению всеми гостями «Сказки странствий».
Но вагончик притормозил напротив кареты, позволяя во
всех подробностях разглядеть, как Харви уселся в салон. Из-
возчик, несмотря на жару, одетый по форме, захлопнул двер-



 
 
 

цу, и рожа моего бывшего жениха скрылась за затемненным
стеклом.

Я поймала себя на том, что незаметно вытащила из риди-
кюля сто лет назад припрятанный бумажный пакетик с ла-
кричными пастилками и почти положила пряную сладость в
рот. Пастилки были окаменелыми и малосъедобными.

Мы тронулись. Народ наконец прислушался к гиду, но тут
Харриет принялась рассуждать:

– Уверена, что мы с этим гоблином больше не столкнемся.
Остров большой!

– Харри, съешь лакричную конфетку. – Я протянула па-
кетик подружке в надежде, что она перестанет вспоминать
о Харви и начнет жевать.

Она вытащила пастилку и снова возмутилась:
– Как подумаю, что он бросил тебя, прислав записку, так

кровь закипает!
– Харриет, лучше жуй лакрицу, – тихонечко посоветовала

я.
Не хватало, чтобы целый вагончик незнакомых людей

узнал о катастрофе, случившейся в моей личной жизни.
– Гоблин он вислоухий! – искренне кипела она.
– Жуй! – в один голос рявкнули мы с Эммой.
– Божечки мои дорогие, вы чего так орете? Не хочу я ла-

крицу, слишком жарко! – огрызнулась она, покрутила тем-
ную пастилку в руках, сунула в рот и успешно замолкла.

Ни один альманах с живыми разноцветными гравюрами



 
 
 

не передавал экзотической красоты острова Блэкрок, а перед
поездкой я пролистала немало, специально в книжную лавку
заходила.

Казалось, что магический портал перенес нас в параллель-
ный мир, где краски казались ярче, насыщеннее и глубже.
Синее небо было плотнее, разлапистая зелень сочнее, солнце
отдавало червонным золотом. Удивительные пейзажи изгна-
ли из сознания хозяина желтых штанов, а Харри всю дорогу
послушно жевала лакричную окаменелость и помалкивала.

Вагончик останавливался то у одного, то у другого госте-
вого дома и постепенно пустел. Прокатившись по людной
улице с многочисленными уличными едальными и больши-
ми ресторациями, мы въехали на территорию огромного го-
стиного двора с каскадным фонтаном и королевскими стяга-
ми на высоких флагштоках перед помпезным главным вхо-
дом.

– Харви Крейв, – задумчиво проговорила Харриет, глядя
в окно.

– Тебя на его имени зациклило? – буркнула я.
– Да нет, вон из кареты вылезает.
И впрямь, он ловко выбирался из экипажа, пригнувшись,

чтобы не удариться макушкой о дверной свод. Явился, в об-
щем, не запылился, когда я о нем почти забыла. Желтые шта-
ны по-прежнему прекрасно сидели и вписывались в местный
колорит.

– Что-то остров большой, но очень тесный, – протянула



 
 
 

Мими.
– Часа не прошло, а мы встретились снова, – согласилась

я. – Думаете, это дурная примета?
–  Нет!  – отрезала Харриет.  – Уверена, в  Блэкроке нас

ждет беспробудное, бесконтрольное, беспрерывное курорт-
ное счастье!

– Прозвучало, как анонс к десятидневной пьянке, – фырк-
нула Эмма.

Через полчаса после отбытия с вокзала мы наконец добра-
лись до гостевого дома «Ваенда», и он выглядел лучше, чем
на гравюре в каталоге. Одноэтажное здание с остроуголь-
ной крышей утопало в зелени, удивленно смотрели на ули-
цу большие квадратные окна, изнутри закрытые реечными
ставенками. Дорожка из белых плиток вела к двери под че-
репичным козырьком с завитушками в углах. По краям тро-
пинки в больших цветочных горшках пышно цвели пустын-
ные розы.

– Конечная остановка, – с жизнерадостной улыбкой объ-
явил Броди, явно с трудом дождавшись, когда в вагончике
закончатся пассажиры. – Когда будет удобно, чтобы я загля-
нул и рассказал об экскурсиях…

– Заплатим шиллинг за разгрузку багажа, – перебила Эм-
ма.

– Идет, – легко согласился он, понятия не имея, на что
подписывается.

Когда новоявленные носильщики трудолюбивыми мура-



 
 
 

вьями взвалили на себя Великого Руперта, в побагровев-
ших лицах немедленно появилось понимание, как они силь-
но продешевили. Переноска одежного саркофага стоила как
минимум по шиллингу на каждого. Однако торговаться бы-
ло поздно – приходилось пыхтеть, ругаться сквозь зубы и та-
щить сундук, проклиная собственную жадность и женскую
скупость. Мы помогали, чем могли: не мешались под ногами,
не докучали советами и разглядывали цветущий ухоженный
сад.

В центре аккуратно подстриженного газона на длинной
палочке торчала табличка с перечеркнутыми туфлями. Рису-
нок был живым: обувка беспрерывно шагала на месте, слов-
но пыталась сбежать за пределы предупреждающего знака,
но ей никак не удавалось побороть силу земного притяже-
ния.

– По траве нельзя ходить в обуви? – спросила я у Броди,
пока Эмма открывала входную дверь. Великий Руперт пере-
гораживал дорожку, а несчастные носильщики пытались пе-
ревести дыхание.

– По газонам лучше вообще не ходить, – охотно поделился
гид. – В траве ползают змеи.

– Божечки мои дорогие, тут водятся змеи?! – побледнела
Харриет.

– Гипотетически! – замахал руками гид. – Они никогда в
дома не заползают! Везде стоят отпугивающие амулеты!

Наверное, он испугался, что нервная дамочка в глубоком



 
 
 

обмороке рухнет в травку, на которую ни в коем случае нель-
зя падать, и придавит какую-нибудь настоящую, а не гипоте-
тическую змею.

– А помнишь, в прошлом году случилось… – отирая с ли-
ца пот, глубокомысленно изрек возница.

– Случилось?! – охнула Харри.
– Это было не в «Ваенде»! – поспешно уверил Броди. – И

того парня откачали.
– Харри, у тебя еще есть шанс оформить страховку на слу-

чай смерти от укуса змеи, – с улыбкой оповестила Эмма и
толкнула дверь. Из дома немедленно донесся переливчатый
звон ветряных трубочек.

Судя по диковатому взгляду, Харриет не планировала
обогащать семью столь изощренным способом и не желала
оставлять троих детей на попечение мужа. Вернее, против
Эдди она как раз ничего не имела, но ведь у Эдди была ма-
ма…

– Мариса, ты же помнишь заклятия от змей? – взволно-
ванно уточнила Харри.

– Конечно, – бодро соврала в ответ. – Если что, обновлю
все амулеты.

Пока запарившиеся (во всех смыслах) помощники пере-
таскивали багаж, мы осмотрели гостевой дом. В комнатах
царила прохлада, воздух пах цветочным ароматом. Вместо
камина в мраморном полу большой комнаты, заменявшей
холл и гостиную, имелось квадратное углубление. Дно бы-



 
 
 

ло выложено аккуратно вычищенными огненными камня-
ми. На стеклянном столике нас дожидались большая чаша с
фруктами и бутылка с игристым вином. Рядом лежала при-
ветственная карточка.

Я раскрыла темные тяжелые портьеры, и в гостиную хлы-
нул свет предзакатного солнца. Оказалось, что занавески
прятали выход на широкую веранду, посреди которой стояла
круглая ванна, напоминающая объемную шайку для мытья.

– Кхм? – недоуменно оглянулась к Броди, как раз прита-
щившему мой сундук.

– Ну как же? Лежите расслабленно в ванне, с наслажде-
нием пьете коктейль и любуетесь лотосами в озере, – меч-
тательным тоном пояснил он, словно сам не отказался бы
прыгнуть в нашу, пока еще пустую, ванну. – Только прежде
чем залезть в водичку, проверьте змей.

– Они же в дом не заползают.
– Так и ванна на улице, – выкрутился он.
Багаж был перетащен. Великий Руперт занял место в ком-

нате с двуспальной кроватью, отвоеванной Харриет со слова-
ми, мол, матери троих детей редко выпадает шанс выспаться
в глубоком одиночестве на ложе королевских размеров. По-
мощникам был вручен честно заработанный шиллинг. При-
шло время прощаться с ними (с мужиками; с деньгами, впро-
чем, тоже) и обживать арендованную территорию.

– В какое время мне к вам заглянуть? – настойчиво уточ-
нил Броди у Эммы. – Обсудим экскурсии…



 
 
 

– А где, говоришь, ваша контора? – деловито перебила
она.

– На главной торговой улице напротив ресторации «Мор-
ской конек». Кстати, очень рекомендую, в нашей папочке
есть купончики на скидку. Предъявите, и вам еще дадут бес-
платный коктейль на выбор, – на одном дыхании протарато-
рил он.

– Мы сами к тебе заглянем, – ласково улыбнулась Эмма,
незаметно подвигая гида к раскрытой входной двери.

– Когда? – пятясь, выпытывал он.
–  Ну, дней еще много. Когда-нибудь непременно. До

встречи, уважаемый.
Дверь была закрыта, от сквозняка снова зазвенели музы-

кальные ветряные трубочки. Мы остались втроем.
– Девочки! – воскликнула счастливая Харриет. – Мы все-

таки сюда приехали! Давайте отпразднуем, раз вино все рав-
но подарили!

– Но как же море? – растерялась я, невольно воспоминая
столб с указателем недалеко от гостевого дома.

Если верить деревянной стрелке и словам гида из «Сказки
странствий», от пляжа с белым песочком, необъятного сине-
го моря и почти бесконечного счастья на бамбуковом лежа-
ке меня отделяло чуть больше четверти мили. На летающей
метле вообще добираться три минуты. Осталось найти про-
катную лавку.

– До завтра море точно не высохнет, – слишком легко-



 
 
 

мысленно для женщины, не видевшей моря уйму лет, пожа-
ла плечами Харриет. – Скажи, Мими?

– Согласна, – охотно поддержала Эмма.
Конечно, согласна! Сама-то в прошлом году на недельку

к океану съездила. К Северному, правда, и по работе, но все
равно насладилась видами большой воды.

Сидеть в закрытой комнате, когда у нас имелась целая ве-
ранда, пусть и с бадьей для мытья, не хотелось. Мы решили
перебраться на воздух и там же открыть бутылку.

– У нас нет штопора, – объявила Харри.
– У нас есть ведьма, – хмыкнула Мими и скомандовала: –

Мэри, доставай палочку.
Кто бы сомневался? После окончания академии я един-

ственная из нас троих работала по специальности в королев-
ском магическом агентстве, а потому колдовала всегда и вез-
де, даже в священные выходные или в отпуске. Особенно ря-
дом с лучшими подружками, привыкшими к магии, но счаст-
ливо профукавшими лицензии.

Пока я доставала из ридикюля магическую палочку, по-
дружки вытащили задвинутые в угол веранды плетеные сто-
лик со стульями, расставили угощение. К вечеру духота по-
степенно спадала, в воздухе витали сладкие ароматы цветов.
Царила удивительная тишина: в зарослях не трещали цика-
ды, не подавали голоса птицы, разве что слышался плеск во-
ды в лотосовом пруду, назвать который озером лично у ме-
ня не поворачивался язык. И соседство ванны совершенно



 
 
 

не портило атмосферы, даже захотелось в эту самую ванну
опуститься с бокалом вина. Жаль, заранее не наполнили.

Я принялась откупоривать бутылку. Под действием закля-
тья пробка с хлопком выпрыгнула из горлышка, толика гу-
стого шипящего напитка выплеснулась на деревянный пол.

Вообще, это была победа, учитывая, что в прошлый раз
бутылка открывалась в гостиной Рупертов. Вином испорти-
ло побеленный потолок, а вылетевшей как молния пробкой
разбило хрустальную вазу, подаренную свекровью. Эдди до
сих пор посматривал на меня с некоторым подозрением.

– Готово! – воскликнула я.
В ответ донеслось очень странное молчание… Царящая

тишина перестала казаться удивительной, а начала отда-
вать пугающим безмолвием городской мертвецкой. Подруж-
ки оцепенели с бледными, как у покойниц, лицами и, кажет-
ся, боялись моргать.

– У меня за спиной висит ядовитая змея? – тихо уточнила
я.

Харриет, застывшая с недонесенным до рта странным
фруктом, очень похожим на волосатое яблоко, едва замет-
но покачала головой. Смотрели девчонки и впрямь на что-
то поверх моего правого плеча. Через него-то я и осторожно
оглянулась.

За перилами, буквально на расстоянии вытянутой руки,
из воды высовывалась круглая рогатая морда с длинными
усами, желтыми глазами и раздутыми ноздрями. К морде,



 
 
 

конечно, прилагалось тело. Чешуйчатое, гибкое и, судя по
всему, длинное, с зачатками крылышек… В нашем тихом
лотосовом озерце жил – нет, вовсе не черт, – морской дра-
кон!

Вообще, о чешуйчатых монстрах я знала только то, что
они были внесены в книгу исчезающих видов, и размахи-
вать волшебной палочкой перед ноздрястой мордой было так
же чревато, как перед физиономией Харви Крейва. Вот из-
дохнет чудовище (дракон, а не Харви) от страха перед ма-
гией, потом в суде не отобьешься. Знаете, в нашем королев-
стве обидеть колдунью может каждый, а нам в ответ обижать
строго запрещают. Никакой справедливости!

Монструозный соседушка втянул воздух и открыл клыка-
стую пасть, демонстрируя черный язык. Лично у меня на се-
кунду случились паралич и затемнение в глазах, а у девочек
не выдержали нервы. Дружный женский визг огласил Блэк-
рок.

Дракон тоже оказался из нервных. На башке вытяну-
лись костяные отростки, вертикальные зрачки стремитель-
но сузились до тонкой черточки. Совершив стремительный
кульбит, он вошел страшной рожей в воду. Напоследок мощ-
ный хвост шибанул по поверхности озера, и меня с ног до го-
ловы окатило брызгами илистой воды. Странно, как в озерце
вообще что-то осталось, а не выплеснулось все, до послед-
ней капли, на нашу веранду, в том числе в пустую ванну. Не
знаю, может, они так ее и заполняли?



 
 
 

Одежда и волосы промокли насквозь. В раззявленный рот
попала вода и какая-то гадость. Истерично мигавшая маги-
ческая палочка с шипением потухла, от острия пошел чер-
ный дымок. Я отплевывалась, моргала и почему-то ловила
себя на дурацкой мысли, что все равно хотела помокнуть с
бокалом вина в ванне. И ведь действительно выкупалась.

–  Божечки мои дорогие, Мэри! Ты что там застряла?
Быстрее запрыгивай в дом! – громким шепотом позвала Хар-
риет, отважно выглядывая из дверной щелки.

То есть пока я, можно сказать, грудью защищала террито-
рию, прощалась с жизнью и вспоминала лимонные портки,
заклятые подружки чуточку повизжали для устрашения вра-
га и свинтили в безопасное убежище?!

– Вы сбежали и оставили меня на съедение дракону! – воз-
мутилась я, едва не перелетев через порожек.

– Я мать троих детей! – огрызнулась Харриет, захлопывая
дверь и запирая замок. – Мне нельзя в пасть к дракону!

– Ладно, а Эмма?! – Я выстрелила гневным взглядом в
сторону аккуратненькой чистенькой подруги, до которой не
долетело ни капельки озерной водицы.

–  У меня нет страховки на случай нападения морского
дракона, – как ни в чем не бывало заявила она и оправила
платье.

– У меня, что ли, есть?!
– Но ты единственная из нас имеешь право колдовать.
– И как мне это помогло?! – Я резко расставила руки.



 
 
 

Из бутылки выплеснулось вино, а из намокшей магиче-
ской палочки прыснул сноп затухающих искр, словно благо-
родный артефакт на пару с мокрой курицей, в смысле, с хо-
зяйкой, разрывало от возмущения.

– Нам надо разобраться с Броди, – решительно объявила
Эмма. – Они в этой лавочке точно про дракона знали, но
промолчали!

– Да-да! – подхватила воинственная мать троих детей. –
Я-то думаю, чего нам вина с фруктами бесплатно отвалили?
А они просто поминки заранее накрыли. Дескать, поешьте
на дорожку в мир иной! То-то этот гоблин вислоухий все в
гости набивался. Про экскурсии рассказать? Ха-ха три раза!
Он хотел проверить, не сожрал ли нас дракон!

– Идем! – кивнули подружки друг другу, подхватили с ди-
вана сумочки и замаршировали в сторону двери.

– Эй! – позвала я, заставив их обернуться. – Вы ничего
не забыли?

– Да вроде нет, – озадачилась Харри.
– Мне бы переодеться, – намекнула я, что несколько мок-

ровата для прогулок по городу.
Через час, когда Блэкрок окутали сизые сумерки, а ожив-

ленные улицы вспыхнули огнями, мы вошли в  «Сказку
странствий», зажатую между двумя сувенирными лавками.
В тесной конторке пахло едой. На стене висела живая карта
острова со светящимися точками, гостевыми домами. «Ва-
енда» возле голубой кляксы – лотосового озера – тоже та-



 
 
 

инственно подмигивала красным огоньком. Если красный
означал, что мы проблемные клиенты, то Броди был совер-
шенно прав!

– Дамы, не ожидал увидеть вас уже сегодня. – Гид припод-
нялся из-за поцарапанного стола, но поскользнулся и плюх-
нулся обратно в жалобно скрипнувшее кресло. – Решили вы-
брать экскурсии?

Он ждал, когда мы честно поделим на троих два кожаных
стула. Конечно, никто ни к кому на коленки не пристроился,
просто мне, единственной обутой в туфли с высокими каб-
луками, пришлось стоять возле комнатной пальмы. Вообще
начинало казаться, что в нашем дружеском трио одна кудря-
вая ведьма-блондинка лишняя.

– Похоже, у вас что-то случилось, – резюмировал Броди,
почему-то глядя исключительно на меня.

– Случилось, – согласно кивнула я. – Дракон в озере!
– Чего?
– А что неясно? – фыркнула страховой агент Эмма Уил-

сон. – В пруду «Ваенды» живет морской дракон!
– Быть не может, – протянул Броди.
– Не веришь на слово? Хочешь посмотреть?
– Я не о том. – Он помахал рукой. – Морские драконы

живут в соленой воде, у вас там поселился пресноводный.
– А что, есть разница?
– Огромная! – просиял он. – Пресноводные драконы не

агрессивные!



 
 
 

– Поэтому нас о нем не предупредили? – дружно опешили
мы от наглости туристического торговца.

– Побойтесь бога! Еще вчера его не было, – уверил Бро-
ди.  – Наверное, днем переполз от соседей. В озере очень
вкусно пахнут лотосы, вот он и захотел стать матерью в эс-
тетичной обстановке.

– Он – это мужской род, – скорее по привычке исправлять
детей, нежели от большого желания проговорила Харриет.

– Отцом, – на ходу переобулся Броди и излишне легко-
мысленно добавил: – Поверьте, беспокоиться не о чем! По
ночам пресноводные драконы спят!

– То есть нас не сожрут во сне, – с иронией заключила я.
– Отличная новость, правда? – Гид расплылся в улыбке

профессионального мошенника. – А еще больше вы обраду-
етесь, когда узнаете, что пресноводные драконы на людей не
нападают! Они все равно что домашние быки.

– Быки, бывает, бодаются, – заметила я, неожиданно при-
помнив деревенское детство.

– У драконов нет рогов.
– У нашего есть, – уверила я.
– Вы, главное, до заката на веранду не выходите, тогда с

ним вообще не встретитесь и никто никого не боднет, – рас-
судил Броди. – Ночью уляжетесь в ванну. В руке бокал с кок-
тейлем, над головой звезды. Дракон спит, змеи спят, цикады
медитативно стрекочут.

Я ждала, что он сейчас еще и стрекот изобразит, раз его



 
 
 

все равно поэтично несет, но Броди на некоторое время при-
молк.

– Просто пересели нас в гостевой дом без пресноводного
дракона. Немедленно! – сухо велела Эмма, и мы с Харриет
покивали, полностью соглашаясь со справедливым требова-
нием подруги.

– Невозможно! – охнул он. – Высокий сезон! Блэкрок за-
бит. Одни уезжают, другие приезжают. Речные драконы тоже
мигрируют по озерам. Между прочим, на острове считается
хорошей приметой, если возле дома селится дракон. Это к
удачному отдыху!

– Давайте подадим на «Сказку странствий» в суд? – Эмма
повернулась ко мне.

– Отличная идея, – поддержала я.
– Прямо сейчас? – громким шепотом уточнила Харриет.
– Дамы, ну, что же вы сразу переполох устраиваете? – на-

конец-то оживился Броди. – Сейчас что-нибудь придумаем.
Горя желанием не довести недовольных клиенток до су-

да, он в ажиотаже начал искать выход из безвыходного по-
ложения. Зачем-то шелестел блокнотами, чесал нос, прове-
рял календарь и снова шелестел блокнотами. Загорелое ли-
цо выражало вселенскую муку, и было очевидно, что света в
конце тоннеля для гида Броди не зажигалось.

– Знаете, я тут подумал… – Он посмотрел на нас. – Вам
нравятся бассейны с минеральной водой и грязевые ванны?
У меня есть приглашения с бесплатным посещением клуба



 
 
 

красоты в лучшем гостином дворе побережья…
– Девочки! – Глаза у Харриет стали большими и блестя-

щими. – Подумаешь, какой-то дракончик. Он ведь неопас-
ный, удачу приносит. Мы ему имя дадим. Как вам кличка
Броди?

Несчастный гид подавился на вздохе.
Нас подкупили. Стыдно сказать, но мы вообще не со-

противлялись. За бесплатное посещение клуба красоты с
программой «Стань богиней», скидку на экскурсию на яхте
«Морской лев» и стопку купонов на обеды в разных едаль-
ных согласились десять дней соседствовать с водным драко-
ном. А заодно искренне верить, что в Блэкроке он приносит
беспробудное, бесконтрольное, бесконечное счастье.

Пусть от зубастого соседушки сбежать никуда не удалось,
из «Сказки странствий» мы выходили с ощущением, что за-
ключили самую выгодную сделку в своей жизни. Решитель-
но отказываюсь думать, почему лично меня, адепта диеты
«ешь меньше», больше всего радовала бесплатная жрачка, а
не шоколадные обвертывания тела.

Я случайно заглянула в окошко туристической лавки.
Броди жадно пил воду прямо из графина. Увидев, что за ним
наблюдают, он чуть не подавился, нацепил на лицо вымучен-
ную улыбку и помахал рукой. Не понимаю, как он пошел в
курортные гиды с такими-то слабенькими нервами.

На другой стороне бульвара светилась разноцветными ог-
нями ресторация «Морской конек». Огромные буквы назва-



 
 
 

ния, думаю, было видно даже с вершины горы Блэкрок, тем
более с ничтожного расстояния. Перед помпезным входом с
белыми колоннами стоял фонтан с тремя фигурами морских
коньков, выпускающих из раскрытых пастей разноцветные
струи воды.

– А вот теперь пришло время праздновать! – Я решитель-
но указала в сторону ресторации.

С праздником пришлось повременить. На двери заведе-
ния висела табличка: «Закрыто на специальное обслужива-
ние!»

– Пойдем в другое место? – предложила я.
– Мы тоже особенные гости. Сейчас все решим! – заявила

Эмма и дернула на себя дверь.
Та, естественно, не открылась, что совершенно не удивля-

ло, учитывая категоричное предупреждение, но подруга бы-
ла непреклонна. Четким шагом она направилась в подсобные
помещения.

– Думаешь, нас отсюда погонят? – воровато озираясь по
сторонам, зашептала Харриет.

Через некоторое время, когда мы мысленно практически
попрощались с нашей дорогой подругой Мими и отправи-
лись в «Ваенду», тяжелая дверная створка приоткрылась, за-
ставив нас обеих посторониться. Наружу выглянул усатень-
кий прилизанный типчик в белой рубашке и черном жилете.
Со стороны подозрительный господин напоминал одновре-
менно и подавальщика, и банкетного распорядителя.



 
 
 

– Добрый вечер, дамы! Вообще мы через главный вход
сегодня не проводим, но нельзя терять время.

Понятия не имею, что он имел в виду, говоря про время.
Может, Эмма успела заказать какую-нибудь особенную ры-
бу, не съедобную в холодном виде? Блюдо принесли мгно-
венно, и оно теперь стыло, превращаясь в бурду.

Типчик галантно пропустил нас в объятый уютным полу-
мраком холл. Интерьер блестел позолотой, на стенах висели
светильники в виде морских коньков, посреди зала красо-
вался еще один фонтан, выпускающий разноцветные струи.
Возле него стояли хмельные парни и беседовали. В смыс-
ле, очень громко говорили, словно горячительные напитки
резко прибавляли голосам силы. Харви Крейв в лимонных
портках – чтобы у них дыра на задних карманах появилась! –
тоже был здесь.

Он обернулся, узнал меня и замер с недонесенным до рта
бокалом. Официально заявляю, что вытянутая физиономия
бывшего – лучший подарок Вселенной из тех, что она могла
бы сделать. Пусть волосы у меня свернулись мелкими куд-
ряшками, платье не было алым, но я шла на высоких каб-
луках, плавно покачивая бедрами, и чувствовала себя боже-
ственно привлекательной ведьмой!



 
 
 

 
Глава 2

Девичник и его последствия
 

Было глупо притворяться, что мы со скотиной… в смыс-
ле, с бывшим женихом незнакомы. К врагам все-таки надо
относиться с некоторым пиететом, даже если его не испыты-
ваешь. С легкой улыбкой я кивнула бывшему жениху. Дол-
говязый блондин рядом с ним подавился напитком. И знае-
те, Харви был бы не Харви, если бы тоже поперхнулся. Он
послал полуулыбочку и отсалютовал бокалом. На этом при-
личия были соблюдены. Я отвернулась.

– Гоблин вислоухий! – сердито ругнулась Харриет.
– Простите? – удивленно оглянулся усатенький провод-

ник. Уши у него действительно были такие… выдающиеся
и заметные.

– Ой, я не вам, уважаемый, – немедленно зачастила по-
друга.

По вспыхнувшему лицу было видно, что она собиралась
поделиться жалостливой историей о прощальной записке
Харви Крейва, но наткнулась на мой выразительный взгляд
и прикусила язык.

Вообще это письмецо, присланное женихом через три ме-
сяца после его переезда из Гранаха, как проклятие, постави-
ло жирную точку на моей личной жизни. Два года прошло,



 
 
 

а на горизонте не появилось ни одного приличного парня.
Неприличных, впрочем, тоже.

С полгода назад Эмма потащила меня – на минуточку,
профессиональную колдунью! – к деревенскому шаману. В
комнате, пахнущей сандаловым благовонием, патлатый му-
жик полчаса тряс веником из вербены и звенел бубном, а по-
том заключил, что у меня была напрочь испорчена женская
карма. Он, мол, все исправил, но личная жизнь меня нагонит
только на жарком острове!

Я искренне верила, что слово «нагонит» сулит мускули-
стого красавчика, но встретилась с бывшим. Три раза за
один день. Не хотелось признавать, что личная жизнь меня
действительно нагнала… В общем, паршивец Харви Крейв
умудрился не только испоганить женскую карму, но и пред-
сказание о знойном курортном романе!

– Дамы… – Усато-ушастый тип открыл перед нами дверь
в отдельный кабинет.

За большим круглым столом уже сидела Эмма и с самым
серьезным видом изучала меню.

– Ну, располагайтесь, – зачастил усач. – Вас предупредят,
когда все начнется.

– Что начнется? – присаживаясь на мягкий стул, уточнила
я.

–  Так это… Песни, пляски, фокусы…  – Он посмотрел
очень выразительно, словно ожидал прямо сейчас увидеть
какой-нибудь магический фокус.



 
 
 

– Да мы все больше поесть хотели, – выразила я общее
мнение и открыла тяжелую папку с меню.

Цены в ресторации «Морской конек» были по-заморски
конскими!

– Но кто будет платить за ужин? – удивился он.
– А что, очень много вариантов? – хмыкнула я.
– Божечки мои дорогие, – вздохнула Харриет, – тут все

такое вкусное!
Записывать длинный заказ усач почему-то не стал, види-

мо, запомнил наизусть, как все рестораторы высшего класса.
Прежде чем выйти, он не удержался:

– А вы переодеваться не будете?
– Да мы вроде только переодевались. – Мать троих детей

с сомнением посмотрела на аккуратное платье со скромным
декольте.

– Так это ваш образ? – заморгал ресторанный работник.
– Образ жизни, – фыркнула она. – Я уже шесть лет высту-

паю в образе матери.
На некоторое время в комнате повисла странная пауза.
– В смысле, хозяйки?
– И домохозяйки тоже, – с грустью вздохнула Харриет.
Типчик посмотрел на Эмму:
– А…
– Страховой агент, – перебила Мими, одетая в легкомыс-

ленное платье в синий горошек. Вообще мелкие короткие
кудряшки, нежные наряды с оборками и смешные шляпки



 
 
 

ловко маскировали в ней зубастого агента Эмму Уилсон и
сбивали с толку наивных королевских подданных.

– Профессиональная колдунья, – упредила я вопрос.
– То есть отвечаете за фокусы? – округлил глаза типчик.
– Боже упаси. Никаких фокусов в отпуске! Хмель и маги-

ческая палочка несовместимы. Обязательно кто-нибудь по-
страдает, а за причинение вреда королевским подданным у
нас лишают лицензии.

– У вас есть магическая палочка?! – охнул он.
– Вы считаете, что мы колдуем пальцами?
– Нет, но… Она что, прямо вот здесь сейчас с вами?!
– Показать? – хмыкнула я.
– Нет-нет, я вам от души верю. – Он с опаской поглядывал

на мою сумочку, лежавшую на пустом стуле, словно в ней
кроме магической палочки еще и взрывчатка тикала. – Леди,
можно вопрос? Как вы все досюда докатились?

– Что значит «докатились»? – возмутилась Эмма. – Мы
переместились из Гранаха магическим порталом. Как все
нормальные люди.

– Сегодня после обеда, – поддакнула Харриет. – Кстати, а
вы скидочные купоны из «Сказки странствий» принимаете?

На этой чудесной теме типчик почему-то сломался и сбе-
жал из ресторанного кабинета, оставив животрепещущий
вопрос без ответа. Некоторое время мы смотрели на хлоп-
нувшую за его спиной дверь и по-прежнему единодушно хо-
тели выяснить, светят ли нам обещанные по купонам Бро-



 
 
 

ди бесплатные коктейли. Мы, конечно, и за них заплатим,
но коль позволили себя подкупить, надо пользоваться предо-
ставленными благами.

– Божечки мои дорогие, чего он такой нервный? – презри-
тельно фыркнула Харриет. – Хуже моего Эдди.

– Да они все в Блэкроке нервные. – Мысленно я припом-
нила, как гид жадно глотал водичку прямехонько из графи-
на. – Мими, как ты с ним договорилась?

– Просто, – пожала она плечами. – Он спросил: будем ли
мы петь и танцевать. Я ответила, что петь не планировали,
но если очень надо, то мы готовы.

– Я сегодня не в голосе, – немедленно проговорила Хар-
риет, с преувеличенным интересом изучая карту вин.

– Ты держишь ее вверх тормашками, – уронила Эмма.
– Не заметила.
– Тогда тебе тоже пора купить очки. Решишь застраховать

– обращайся.
Сдаваясь, Харри быстренько перевернула папку. А потом

еще раз.
– Не понимаю, – пробормотала она, – когда каллиграф пи-

сал карту вин, сначала эти вина лично продегустировал? По-
этому все надписи вышли враскоряку?

Вообще в студенчестве девичники у нас происходили бур-
но. Обязательно кто-нибудь забирался на стол и устраивал
разнузданные пляски (не всегда я). Харри любила дурным
голосом поорать арии, но почему-то во хмелю забывала сло-



 
 
 

ва и пела о том, что видела. Обычно видела она исключитель-
но Эмму, неизменно изображающую фикус. Правда, относи-
тельная неподвижность никак не мешала той ломать или те-
рять очки. Наверное, поэтому абсолютно все оправы и стек-
ла у нее теперь застрахованы на кругленькие суммы.

Едва мы успели обсудить третье явление Харви Крейва и
почти решить сходить к местному шаману, чтобы тот снова
почистил мне женскую карму, как принесли заказ. Ловкий
подавальщик расставил тарелки, бокалы и пару графинов с
напитками. На каждое новое блюдо Харриет восхищенно за-
катывала глаза. Подозреваю, в красиво сервированных рыб-
ных блюдах подруге особенно нравилось то, что не она их
готовила, полвечера проведя над очагом с пышущей жаром
сковородкой.

– Божечки же ты мои! – восторгалась подруга. – Красота
какая, даже есть жалко! Передайте мои личные благодарно-
сти повару, он у вас гений!

Неожиданно на стол были поставлены блюдо с красиво
нарезанными фруктами и ведерко с охлажденным игристым
вином.

– Хозяин праздника просил передать в качестве привет-
ствия, – пояснил подавальщик.

Не дав нам шанса отказаться от подарка, он немедлен-
но открыл угощение. Пробка вышла тихо, а не выскочила
с громким хлопком, пугающим окрестных драконов. Кисло-
ватая пена не летела в разные стороны, из бутылочного гор-



 
 
 

лышка не выбивался хмельной гейзер и не портил потолок.
Оставшись наконец втроем, мы подняли бокалы за удач-

ный отдых, теплое море и дыру на лимонных портках у Хар-
ви Крейва (я). Еда оказалась вкусной, вино благородным, а
коктейли выше всяких похвал. Особенно они заиграли по-
новому, когда в стаканы были влиты остатки игристого. Че-
рез некоторое время Харриет объявила, что намерена отыс-
кать дамскую комнату, и вышла.

Она исчезла на некоторое время, а когда наконец верну-
лась, то объявила:

– Там все закрыто! Мэри, доставай палочку, пойдем замок
вскрывать.

Врываться в дамскую комнату с помощью магии никто,
конечно, не собирался, но вдвоем мы поднажали на запер-
тую дверь и неожиданно вывалились на танцевальную пло-
щадку. От движения ярко вспыхнули магические лампы, и за
пределами помоста ничего толком не удавалось разглядеть.
Правда, мы не очень старались.

Сверху или сбоку – может, с какой-то другой стороны, с
координацией у меня имелись некоторые проблемы, – хлы-
нула громкая мелодия. Невольно мы задрали головы, пы-
таясь найти источник музыки. И тут перед нами появил-
ся столб! Вернее, он, без сомнений, стоял посреди сцены и
прежде, но обнаружился лишь в тот момент, когда Харри во-
шла в него лбом.

Стараясь удержать равновесие, подруга схватилась за



 
 
 

столб двумя руками. Неожиданно она начала накреняться
и обворачиваться вокруг металлической опоры, как лоза.
Пальцы разжались, и на полном ходу Харри рухнула на пя-
тую точку. Кажется, под моими ногами содрогнулся доща-
тый помост.

– Мэри, я в полном порядке! – помахала подруга рукой и,
схватившись за коварный столб, вернула вертикальное поло-
жение. – Не берись за эту трубу! Она ужасно скользкая!

Только мы собрались вернуться в коридор, чтобы найти
дамскую комнату, как из выбитой двери на сцену выпал дол-
говязый блондинистый парень. Тот самый, что стоял возле
Крейва и таращился на меня, как на украшенную к Новому
году березу.

– Вот ты где! – Музыку он умел перекрикивать ничуть не
хуже Харри. – Я тебя везде ищу, а ты уже танцуешь!

– Ты кто? – сморщилась я.
– Я жених! – проорал он, пытаясь сложить потные ладони

мне на голые плечи.
Нет, конечно, руки, может, были сухие, но проверять не

возникло никакого желания. Вдруг решит опереться? Во-
круг такая страшная качка, самой бы на ногах устоять.

– Чей? – искренне удивилась я.
Внезапно музыка замолкла, и вопрос повис в воздухе.

Лампы на сцене погасли. Нас окружила темнота.
– Мэри, божечки мои дорогие, я ничего не вижу! – охнула

Харриет.



 
 
 

– Зажгите свет, демоны! – согласился жених.
Через секунду вспыхнула потолочная люстра, залив по-

мещение ярким светом. Сначала я ослепла, а потом прозре-
ла, но сощуриться все-таки пришлось. Перед глазами качал-
ся просторный зал с большой стойкой виночерпия и кучей
ошарашенных мужиков, через один одетых в желтые брюки.
Похоже, мы вломились на слет любителей лимонных порток!

– Конец, – прозвучал знакомый хрипловатый голос.
Возле низенькой сцены стоял Харви Крейв. Рожа была

непроницаемой, но взгляд – ну очень недобрым.
– Конец танцам на шесте, – пояснил мой бывший.
– На шесте?! – Харриет резко отпустила металлический

столб и с ужасом посмотрела на свои ладони.
Перепутать столб с шестом?! Никогда в жизни не чувство-

вала себя такой… блондинкой, как сейчас!
Между тем Харви незаметно поднялся на сцену и оказал-

ся рядом со мной. Нас впервые за два года разделяло столь
незначительное расстояние, хоть бери и немедленно отдав-
ливай ему ногу. Я даже несколько растерялась от открыв-
шихся перспектив, а поэтому не сопротивлялась, когда силь-
ные пальцы сжались на моем локте.

– Госпожа Крафт, нам есть что обсудить, – заявил Харви
безапелляционным тоном, каким, наверное, разбивал в пух
и прах противников в королевском суде.

– Почему со мной? – Я изогнула брови.
– Вы выглядите самой трезвой.



 
 
 

О том, что мнение ошибочное и мне просто удается хоро-
шо притворяться, предпочла промолчать, но съехидничать
возможности не упустила:

– Думала, что вы предпочитаете писать письма, господин
Крейв, а не говорить лично.

– Как правило, – неожиданно легко согласился он, – но
мне не понравилось получать от вас ответы, госпожа Крафт.

Признаться, ответ на его прощальную записку вышел из-
лишне эмоциональный. Я использовала весь запас бранных
ругательств, услышанных от профессиональных колдунов за
время службы, но никогда в жизни не произносила вслух.
Перенесенные на бумагу, эти ругательства смотрелись гар-
монично и доходчиво объясняли мою точку зрения на сухую
просьбу остаться друзьями. Я-то ожидала предложения пе-
реехать на север королевства и родить троих детей. Вот что
делают с приличными девушками неоправданные надежды!

Без особых расшаркиваний Харви подтолкнул меня к
краю сцены. Сама не понимаю, почему позволяла себя ве-
сти… куда-то там. Наверное, из любопытства.

– Господин Крейв! – несся нам в спины возмущенный го-
лос Харриет. – Немедленно поставьте Мэри туда, откуда за-
брали! Вы портите ей женскую карму!

– Харви, ты мне друг или будущая теща? – выл жених. –
Не порть веселье! У меня жизнь заканчивается!

–  Жених, ты женишься, а не умираешь!  – набросилась
Харриет на оторопевшего парня, напрочь забыв, что ее по-



 
 
 

другу тащат между столиками к выходу из зала.  – Что за
странное мнение, что после свадьбы жизни нет? Спроси мо-
его мужа, он подтвердит, что собственная семья – это пре-
красно. Всегда есть на кого поорать!

На этом мы вышли в пустой холл, где царил полумрак,
умиротворяюще журчал фонтан и по-прежнему стоял запах
табачного перегара.

– Мариса, давай договоримся, – проговорил Харви, оста-
вив в покое мой локоть и даже отодвинувшись. – Я заплачу
по двойному тарифу, а вы собираете вещи и уходите из ре-
сторации.

– Слушай, мне впервые предлагают приплатить, чтобы я
осталась голодной, – восхитилась я. – Ты пьяный, что ли?

– Кажется, мы друг друга не понимаем. – Он оставался
спокойным и собранным, в общем, как всегда первостатей-
ной скотиной. – Я оплачу все расходы, но вы покинете за-
ведение. Будем считать, что вы уже сплясали на этом маль-
чишнике.

– Вообще-то у нас девичник…
Злосчастный шест посреди сцены и Харриет, за него цеп-

ляющаяся, всплыли перед мысленным взором… И от возму-
щения меня мгновенно отпустил коктейль, перемешанный с
игристым. Сознание удивительным образом прояснилось.

– Ты считаешь, что я водевильная танцорка?!
– Называть тебя балериной? – быстро переспросил он, не

сводя взгляда с моего лица.



 
 
 

Внезапно за закрытыми дверьми «обители желтопорточ-
ников» вновь громыхнула музыка. Полился развеселый во-
девильный мотивчик. Недолго думая, мы вернулись обрат-
но и замерли на пороге утопленного в темноту зала. На ярко
освещенной сцене от души отплясывали три почти раздетые
девицы.

– Мариса.
– Что? – сквозь зубы процедила я.
– Распоряжусь, чтобы ваш ужин записали на мой счет.
Долгую секунду мы смотрели глаза в глаза.
– К чему извинения. Правда, Харви?
С улыбкой я наступила ему на ногу острым каблуком, а за-

одно разок провернула, чтобы окончательно прояснить мое
отношение к идиотской ситуации.

– Два года прошло, а ты по-прежнему ведьма, – скривился
он от боли.

– Два года прошло, а ты по-прежнему скотина!
Я гордо удалилась, убеждая себя, что не надо хватать ма-

гическую палочку и возвращаться. Лицензия важнее!
Оказалось, что верные подруги не только не торопились

меня спасать из лап очередного, на этот раз городского, дра-
кона, а преспокойно заправлялись десертом и хмельными
напитками!

– Мэри, ты представляешь? Нас, оказывается, приняли за
танцовщиц! А тебя за фокусницу. Ну, знаешь… показыва-
ешь фокусы, а по ходу раздеваешься. Догола, – громко по-



 
 
 

делилась Харриет, успевшая допить и игристое, и коктейли,
если судить по дикции. – Но уже извинились.

– И принесли коньяк за счет заведения. – Эмма указала
на фигурную бутылку. – Кстати, Харви Крейв выжил?

– Да, но надеюсь, остался одноногим.
– Знаете, нам точно надо сходить к местному шаману, –

покачала головой Харриет.  – Даже я начинаю верить, что
встретиться с бывшим Мэри – это дурная примета…

А потом – как будто даже неожиданно – наступило утро. Я
проснулась одним махом; показалось, будто кто-то ломился
в двери. Голову прострелило ужасной болью. Глаза резало,
хотя из-за густой растительности за окном в комнату прак-
тически не проникало солнце. Осознавать себя живой было
поистине мучительно! Еще почему-то было душно и тесно.

Осторожно приподнявшись на локтях, я обнаружила, что
спала между подругами в комнате Харриет. Одетая в полоса-
тый купальный костюм и… бежевое осеннее пальто. И если
морской комплект был куплен мной лично в торговой лавке
на центральной улице Гранаха, где продавали разные жен-
ские штучки для курортного отдыха, то пальто оказалось со-
вершенно незнакомым. Ей-богу, первый раз в жизни видела!
И не понимала, откуда оно взялось.

Несколько долгих, изнурительных секунд я честно пыта-
лась вспомнить, что случилось накануне. И ничего! Послед-
нее воспоминание – про разговоры о шамане под коньячный
хмель. Ну и скорченная мина Харви Крейва тоже почему-то



 
 
 

всплыла из глубоких слоев подсознания. Не то чтобы кто-
то ее – эту чертову мину – специально пытался воскресить
в трещащей голове. Но возвращение домой, а главное, собы-
тия между той бутылкой с крепким алкоголем, доставшейся
нам совершенно бесплатно (или все-таки платно?), и утрен-
ним пробуждением оказались напрочь стертыми.

Подруги, одетые во вчерашние измятые платья, спокойно
похрапывали. Великий Руперт с осоловелым видом жался к
стене. На раскрытой крышке висело нечто пенно-кружевное.

Боже, пожалуйста, натолкни на мысль, что мы вчера де-
лали? Надеюсь, что мы не ходили за покупками на ночной
базар, чтобы потом устроить показ мод, а тихо-мирно пере-
ковыряли багаж Харриет.

В тишине гостевого дома кто-то заколотил в дверь. В
каждом ударе ощущалось раздражение и нетерпение, слов-
но ранний гость давным-давно стоял на пороге и злился, что
ему не желают открывать. Ни Мими, ни Харри признаков
пробуждения не подали, хотя дома мать троих детей вска-
кивала по любому шороху, доносящемуся из детской. Сама
видела, когда однажды ночевала у Рупертов. Похоже, отсут-
ствие детской в шаговой доступности расслабляло.

Пошатываясь, я выползла из душной спальни и едва не
шарахнулась обратно. В гостиной царил ледяной холод,
странно, что на мебели не лежала снежная изморозь. На до-
роге валялась моя туфля. Одна. Вторая куда-то исчезла. По-
плотнее запахнув пальто, я кое-как пригладила торчащие в



 
 
 

разные стороны кудрявые лохмы и побрела по холодному
мраморному полу к двери.

Сквозь дощатые бамбуковые ставенки было видно, что
снаружи, прикладывая к окну ладони, дом напряженно раз-
глядывал Броди. Он даже подпрыгивал от нетерпения. В
прямом смысле этого слова.

Приметив меня, похожую на оживленный труп, гид с ши-
рокой белозубой улыбкой энергично помахал рукой. Кажет-
ся, теперь я знала, почему люди решались на смертоубий-
ство…

Едва-едва приоткрыв дверь, высунула в щелку нос. За по-
рогом было жарко. Хуже, чем в спальне.

– Броди, у тебя других туристов нет?
– Доброе утро, госпожа Мариса! Стучусь, стучусь! Уже

переживать начал.
– Почему ты решил разбудить именно нас? – Голос у меня

скрипел, как несмазанные петли. – Особенный сервис для
любимых клиентов?

– Уже шесть утра!
Я подавилась на вздохе.
– Надо сейчас выезжать, если хотим все успеть! – слов-

но издеваясь, лучился он раздражающей бодростью. – Про-
грамма-то обширная.

Некоторое время мы выжидательно таращились друг на
друга.

– Куда мы собрались? – наконец уточнила я.



 
 
 

– Как же? На экскурсию в пещерный храм, где живет ша-
ман-отшельник.

Господи! Чем дальше в утро, тем жить страшнее!
– Напомни мне, Броди, а экскурсия-то групповая? – Я по-

шире открыла дверь и проверила: не ждет ли на дороге пол-
ный вагончик путешественников, раздосадованных вынуж-
денной задержкой в пути.

Вагончик стоял перед домом, возница сидел на козлах, ло-
шадки настороженно стригли ушами. Пассажиров не было.

– Индивидуальная, – подтвердил догадку Броди.
– Отдавали чеком или наличными?
Честное слово, плевать на деньги! Здоровье важнее. Вряд

ли мы переживем этот день и не выплывем из портала в Гра-
нахе вперед ногами, если решимся на путешествие в горы.
Нам никак нельзя издыхать! У Харриет трое детей, мне на-
мекали на повышение, а Эмма все еще надеялась стать луч-
шим страховым агентом года и увидеть свой гравированный
портрет на «стене славы» в конторе.

– Наличными, – подсказал Броди. – Госпожа Мариса, вы
же лично перепроверили деньги. Тридцать шиллингов.

– За всех?
– За каждую, – напомнил он.
Почти сто шиллингов за поездку к шаману?! Ночью я вы-

шла замуж за магната и напрочь об этом забыла?! Да на эти
деньги можно взять напрокат яхту с морским драконом и
сутки путешествовать по окрестным островам!



 
 
 

–  Двадцать минут!  – Я захлопнула перед носом Броди
дверь, но немедленно открыла и бросила в лицо ошарашен-
ному парню: – Десять минут! Нет! Мы уже почти вышли!

Сочетание «девяносто шиллингов» и  «шаман» в  од-
ном предложении подействовали на подружек, конечно, не
отрезвляюще, но лучше любого заклятья для пробуждения.
Во-первых, выяснилось, что ни одна не помнила, как мы по-
купали идиотское путешествие. Во-вторых, оказалось, что
ни одна вообще не помнила вчерашнюю ночь. От забористо-
го питья, подаренного ресторацией, у нас случилась коллек-
тивная амнезия!

Мы вообще не понимали, в чье пальто я нарядилась, от-
чего у Харриет все руки были перепачканы чернилами, а на
шее у Эммы висел тонкий веночек из завядших розовых цве-
точков, прежде явно украшавший голову. К слову, очки она
все-таки посеяла. Хорошо, что всегда с собой возила запас-
ные. Двое.

Сказать, что мы привели себя в порядок, оказалось бы
явным преувеличением. Быть точнее, попытались выгля-
деть достойно в условиях, когда помятый вид, не смытый
скоростным купанием и не замаскированный освежающим
лосьоном, красноречиво доказывал, что накануне прилич-
ные девушки вели себя совсем неприлично. Как настоящие
разбитные ведьмы.

Гуськом, хмурые и раздраженные, мы пошагали к вагон-
чику. Свежая трава на неприкосновенном газоне была замет-



 
 
 

но истоптана. Предупреждающая табличка валялась на тра-
ве. Похоже, кто-то из нас решил, что ночью спят не только
пресноводные драконы, но и ядовитые змеи, и с чистой ду-
шой прополз до домика не по дорожке, а по мягкой зелени.
Может быть, даже чуточку полежал по направлению к вход-
ной двери.

Неожиданно я поймала себя на том, что проверяю локти
– не сбиты ли. Руки оказались в порядке, значит, ползал кто-
то другой.

–  Дамы, вы превосходно выглядите!  – жизнерадостно
улыбнулся Броди и мгновенно ссутулился, спрессованный
тремя ненавидящими взглядами. – В смысле, для такого ран-
него часа.

Мы расселились. Вагончик тронулся и покатился, зака-
чался на дорожных кочках.

– Мы можем остановиться возле кофейни на выезде из
города, – предложил гид. – Там ледяной кофе с бодрящим
эликсиром заливают прямо во фляжки. Кстати, настойки от
мигрени тоже продаются. Очень, очень популярное место.
Абсолютно все останавливаются, когда едут на гору Блэкрок.

– Бодрящим эликсиром он деликатно назвал снадобье от
похмелья? – едва слышно, чтобы услышала только я, фырк-
нула Мими и громко произнесла:  – Кофейня – отличная
идея!

Харриет сидела с другой стороны, прислонившись голо-
вой к стенке вагончика, и с тоскующим видом смотрела на



 
 
 

проплывающую мимо цветущую улицу.
Между тем гид вытащил из заплечной холщовой сумки

потрепанный блокнотик, полистал и объявил:
– Дамы, после вашего визита я составил план на весь се-

годняшний день. Сейчас мы едем в храм на выход шама-
на из обители. Вы получаете благословение, наслаждаетесь
прекрасными видами озера, катаетесь на качелях над пропа-
стью, а потом мы спускаемся с горы на ездовых драконах…

–  Броди, остановись!  – резко перебила я, где-то между
«качелями» и «ездовыми драконами» почувствовав приступ
тошноты. – Что ты там сказал о пропасти?

– Все как вы вчера выбрали, – как будто засомневался гид.
И правильно сделал, что засомневался! Кто вообще слу-

шает дам в невменяемом состоянии? А если бы мы захотели
поплавать с морскими драконами?!

– Вы уже оплатили! – нажал он на самое больное место
девушек – на отощавший кошелек. – Завтра в питомнике вы
купаетесь с морскими драконами.

– Оплачено?! – в три голоса гаркнули мы.
– Нет! – Броди вжался в спинку сиденья.
–  Спасибо тебе, дорогой божечка,  – тихо проговорила

Харриет и перекрестилась.
– То есть плавание с драконами отменяется? – поскучнел

гид.
– Нам за глаза хватает своего, пресноводного, под веран-

дой, – честно призналась я и провела большим пальцем по



 
 
 

лбу, намекая, что не только за глаза, но и до самой макуш-
ки хватит общения с крупногабаритными ящерами. Нам еще
сегодня, судя по всему, на них с горы спускаться. Я поймала
себя на том, что соображаю, как избежать этого странного
во всех отношениях приключения.

– А что мы еще захотели посмотреть? – с болезненной гри-
масой уточнила Эмма.

Вообще-то она всегда выступала за активный отдых и, в
отличие от меня, загар ее интересовал мало, но, видимо, се-
годня мысль о метаниях по острову вызывала не только ду-
шевную, но и физическую боль.

Броди начал перечислять, и нас охватила единодушная
скорбь. Что все-таки было намешано в забористом коньяке,
если нормальные люди от него превращались в сумасшед-
ших поклонников экскурсий, готовых день-деньской носить-
ся по острову в погоне за красивыми видами и новыми зна-
ниями? Я уже взрослая колдунья! Хочу на пляж с белым пе-
сочком, мускулистого красавчика и порошок от мигрени, а
вот это все – вообще не хочу.

– Стоп! – Эмма резко выставила руку, когда гид назвал
какой-то полуразрушенный дворцовый комплекс где-то вы-
соко в горах. – Вот это оставим.

– На меня не рассчитывай, – немедленно отказалась я.
– А я поеду! – добавила Харриет.
– Хорошо, так и запишем. – Он быстро вытащил грифель-

ный карандашик и сделал пометку.



 
 
 

– Броди, у меня есть один деликатный вопрос… – Я каш-
лянула. – В какое время мы к тебе пришли во второй раз?

Поймав на себе три выжидательных взгляда, он быстро
заморгал и признался, как на допросе:

– В десять часов пять минут.
Выходит, употребление ядреного уничтожителя памяти

много времени не заняло. Надеюсь, «Морской конек» стоял
на прежнем месте и подавальщики ждали посетителей, а не
разбирали завалы после того, как в заведении отдохнули три
ведьмы с магической палочкой. Одной на всех, что никак не
умаляло разрушительной силы.

– Что было потом? – допытывалась я.
– Потом вы выбрали экскурсии и ушли. – Он недоуменно

оглядел нас.
– Я приходила одетая?
– Да? – вопросительно, словно боялся за ответ огрести па-

ру подзатыльников, уточнил Броди.
– В пальто?
– Кажется, без него, – совсем неуверенно отозвался он.
– Ясно. – Я тяжело вздохнула.
Откуда же взялось это дурацкое пальто? Боже, я снова пе-

редумала! Пожалуйста, дай хотя бы намек: что вчера проис-
ходило?

Кофе с бодрящей настойкой оказалось поистине исцеля-
ющим. К тому времени, как вагончик начал подниматься в
гору и неповоротливой гусеницей пополз по змеистой доро-



 
 
 

ге, головная боль отступила и с души перестало воротить.
Жаль, воспоминания не вернулись. В один момент, когда от-
крылся вид на безбрежное южное море, сверкающее под тя-
желым солнцем, Харри воскликнула:

– Ой, я что-то вспомнила!
– Что? – воспрянули мы с Мими духом.
Харриет подняла палец, готовая молвить, мы замерли, го-

товые внимать, и даже Броди с любопытством повернулся
правым ухом, словно левым слышал хуже.

– Нет, – покачала головой подруга после паузы, – показа-
лось. В этом воспоминании есть Эдди.

Мы сникли и отвернулись к окну. Вагончик как раз проез-
жал возле отвесной скалы. Заклятье, сдерживающее ополз-
ни, поблескивало в золотых солнечных лучах. Оставалось
грустно любоваться видом рыжих камней, покрытых маги-
ческой сеткой.

Пещерный храм оказался настолько популярным местом
на острове, что площадка перед каменной лестницей, веду-
щей к нему, была полностью заставлена туристическими ва-
гончиками и экипажами с эмблемами дорогих гостиных дво-
ров на дверцах. Если верить словам Броди, то ступенек в
подъеме было сто двадцать и это сакральное число означало
какие-то хорошие предзнаменования.

– Если быть точнее, сто двадцать пять, – с обычной жиз-
нерадостной улыбкой объявил гид.

Стойте-стойте! Лишние пять ступенек решали абсолютно



 
 
 

все! Я поймала себя на мысли, что ищу повод остаться в ва-
гончике, полюбоваться на окрестные виды: тропические за-
росли, горные хребты… Ведь если продраться через густые
кусты, то пейзажи непременно откроются? Или – вон! – про-
гуляться по мелким лавчонкам, продающим перекус и тра-
вяные чаи.

Освежающие напитки разливали из больших глиняных
кувшинов в выточенные из бамбука узенькие стаканчики.
Длинные деревянные трубочки из полых стеблей незнакомо-
го мне местного растения тоже прилагались. Однако по ре-
шительным лицам подруг, собравшихся штурмовать ступе-
ни, было ясно, что без подправленной женской кармы, ис-
порченной новой встречей с бывшим женихом, и предсказа-
ния о муже с горы Блэкрок я не спущусь… Осталось только
наверх вскарабкаться.

К храму прибыл новый туристический вагончик. Из него,
как горошины, высыпались два десятка пассажиров преста-
релого возраста в одинаковых зеленых шляпах. Повинуясь
гиду с флажком на длинной палке, группка организованно
покатилась в сторону торговцев. В руках у некоторых тури-
стов были зажаты знакомые бутылочки из той же кофейни,
куда нас отвез Броди. Видимо, теперь народ желал коллек-
тивно позавтракать.

Глядя на людей, с азартом выбирающих перекус, стро-
го-настрого запрещенный девушке на диете «ешь меньше»,
я не удержалась и сбежала к прилавку с белым рисовым хле-



 
 
 

бом. Вообще любая выпечка у меня находилась под запре-
том, но – честное слово!  – человек, преодолевший сотню
с лишним ступенек, имел право отпраздновать подъем ма-
ленькой булочкой. Пятью маленькими булочками, если быть
точнее.

Пока я покупала контрабанду, Эмма с  Харриет потеря-
лись. Зато Броди оказался на месте. Он выглянул из окошка
вагончика и махнул рукой в сторону бесконечной лестницы:

– Ваши соседки уже поднялись.
– А ты?
– А я получил прорицание в прошлом месяце. Оно еще не

исполнилось, – хитро улизнул он от испытания физической
формы.

Судя по вчерашнему перетаскиванию Великого Руперта,
атлетическая подготовка у Броди была где-то на уровне про-
фессиональной колдуньи (меня), последний раз летавшей на
спортивной метле в конце первого курса. Я честно пыталась
попасть в команду академии, но на отборе свалилась на до-
рожку в середине третьего круга. Было бы не так позорно,
если бы накануне не прошел дождь и земля не превратилась
в месиво.

С обреченностью я двинула в сторону ступенек, по кото-
рым очень шустро забиралась группа в зеленых шляпках,
неуклонно следующая за флажком гида.

– Госпожа Мариса! – окликнул меня Броди, по пояс высу-
нувшись из окошка вагончика. – Не кормите диких драконов



 
 
 

с рук. В прошлом году одному парню откусили три пальца.
– Драконы? – насторожилась я, вспомнив страшную мор-

ду жителя лотосового озерца.
– В храме живут миниатюрные драконы. Очень прожор-

ливые! Кидайте корм на землю. – Он указал на пакет с булка-
ми в моих руках. Я покосилась в содержимое пакета и мудро
промолчала, что собиралась этим кормом закусить лично.

Подниматься к пещере оказалось тяжко. В середине лест-
ницы у меня сбилось дыхание, заныли ноги и почти иссяк
оптимизм. Еще через пару десятков ступеней он вообще из-
дох. Второе дыхание открываться отказывалось.

Неожиданно я осознала, что как зачарованная ловлю
взглядом флажок, иду исключительно на этот трепыхающий-
ся в руках гида «маячок» и немножко ненавижу конкурен-
тов преклонного возраста. Они карабкались без передышек
и перерывов на водопой.

Если бы хоть одна шустрая старушка или приземистый де-
душка притормозил, чтобы прийти в чувство и похлебать во-
дички из фляжек, я воспользовалась бы предлогом и упала
на ступеньки. Полежать, знаете ли. Отдохнуть чуточку. Од-
нако старички упрямо карабкались, демонстрируя впечатля-
ющую силу духа, накопленную за многие прожитые годы. Не
пойму: у них суставы вообще не ныли? У меня через полсот-
ни ступеней очень неприятно защелкало в коленной чашке!

Лестницу удалось преодолеть не из большого желания по-
общаться с шаманом или отыскать подруг, а скорее из неже-



 
 
 

лания спускаться вниз, раз уж вершина маячила перед са-
мым носом.

Наверху росли деревья, разевала черную пасть пещера.
Вход охраняли каменные изваяния ощеренных драконов,
а вокруг копошилась целая стая откормленных туристами
дракончиков цвета пыли и размером с кошку. Они с любо-
пытством, агрессией и опаской ждали подношений от шум-
ных гостей.

В растерянности я покружила по оживленной площадке
перед пещерой. Подруг видно не было. Вдруг кто-то неакку-
ратно швырнул мне под ноги пригоршню мелких орешков, и
на подачку бросилась целая прожорливая свора мелких кры-
латых тварей. Даже страшно стало, что меня перепутают с
едой или отберут булки заодно с ридикюлем. Я быстро по-
пятилась и вмазалась в горячую мужскую спину.

– Простите! – оглянулась через плечо.
Сверху вниз на меня смотрел Харви Крейв. Он был одет

в дорогую льняную рубашку без воротничка и даже на горе
Блэкрок выглядел тем, кем являлся: успешным, обеспечен-
ным мерзавцем. В общем, он еще слова не произнес, а уже
бесил страшно.

– Не очень доброе утро, Мариса?
– Отчего же? – фыркнула я. – Прекрасное утро. Встреча,

правда, не очень приятная.
Ей-богу, лучше бы бесил молча… Как можно приводить

в порядок женскую карму, если источник беспорядка нахо-



 
 
 

дится на расстоянии полушага? Разве что устранить ударом
магической палочки по голове. Без заклятья, заметьте! Ина-
че лишат лицензии.

– Удивительно встретить тебя здесь. Судебный заступник
начал верить в шаманов?

– Почему нет, если в них верит профессиональная колду-
нья? – с иронией ввернул он.

И только я собралась сказать какую-нибудь гадость, как
на его локоть легла ухоженная женская рука с кольцом на
безымянном пальце, хищно сверкнувшим большущим брил-
лиантом. В глазах у меня потемнело. Уверена, что от блес-
ка камня, а не от странного подленького чувства ревности.
Узнать, что бывший собрался жениться, оказалось неожи-
данно неприятно.

– Ты нас представишь? – Хозяйка холеной руки, кольца
и бриллианта говорила со столичным акцентом. Еще у нее
была широкополая шляпа, длинные ресницы, выращенные
в салоне с помощью магических эликсиров, пухлые губы, к
сожалению, родные, и никаких буйных кудрей…

Харви словно задумался.
– Ты что, правда нас представишь?! – опешила я.
– Не хочешь? – издевательски спросил он.
– Не то чтобы не хочу, просто полагала, что неприлично

знакомить бывшую девушку и, так сказать, действующую.
– А? – захлопала ресницами-опахалами эта самая «дей-

ствующая».



 
 
 

Губы Харви растянулись в улыбке, от которой на левой
щеке появлялась ямочка, вводившая меня в странное гипно-
тическое состояние. В этом трансе, помнится, я тайком ку-
пила фату, позже сожженную на ритуальном костре в ками-
не. Хозяйка моей квартирки, живущая этажом ниже, до сих
пор припоминает, как сильно воняли тлеющие благородные
кружева. Хуже истертой половой тряпки.

В общем, оставаясь возле улыбающегося бывшего жениха
и его нынешней невесты, я рисковала испортить последние
лоскуты женской кармы. Если, конечно, такие еще сохрани-
лись.

– Мэри, мы здесь! – разлетелся в разные стороны вопль
Харриет, не сдержанный потугами говорить громким шепо-
том. Никогда еще она не орала настолько своевременно и в
нужной тональности.

– Удачи с предсказаниями, – кивнула я и с гордым видом
отправилась к подругам.

Они стояли в исключительно удобном месте: почти у вхо-
да в пещеру, где было легко перехватить шамана, но в тенеч-
ке от высокого дерева с лопоухими зелеными листьями.

– Ты снова на него наткнулась. Четвертый раз! – недобро
сощурилась Харри в сторону эффектной парочки.

– А ты считаешь? – съехидничала Эмма.
– Конечно! – Мать троих детей передернула плечами. –

Дурные знамения требуют тщательного подсчета, чтобы по-
том понять размер кармической катастрофы.



 
 
 

Харриет Руперт, профессиональная колдунья по образо-
ванию, прекрасно знала, что гадалки и шаманы не имели ни-
чего общего с магией, но раз в год обязательно смотрела бу-
дущее на кофейной гуще или ходила раскладывать карты.

– А кто рядом с Харви? – спросила Эмма.
Мы открыто смотрели на него, он открыто смотрел на нас,

а неземное создание следило, как мелкие дракончики у них
под ногами дрались за яблоко. Какая кровожадная невеста!
Харви такую точно заслужил.

– Будущая госпожа Крейв, – искренне веря, что голос про-
звучал безразлично, пояснила я.

–  Кто сказал?  – насторожилась Харриет, словно сама
мысль, будто мой бывший надумал создать семью с длинно-
ногой красоткой, претила ее чувству прекрасного.

– Кольцо у нее на безымянном пальце.
– Могу поспорить, она модель из каталога в каком-нибудь

столичном доме мод, – глубокомысленно протянула Эмма. –
Почему вы так на меня смотрите?

– Ты вообще на чьей стороне? – уточнила Харри.
– Если вы не в курсе, то женщина бывает или умной, или

красивой, или профессиональной колдуньей с магической
палочкой, – терпеливо пояснила Мими. – Харви Крейв все-
гда считал себя самым умным, он заслужил жену из дома
мод.

В голове вдруг возникла обиженная мысль, что меня-то
никто и никогда не звал работать в дом мод или сниматься



 
 
 

в красивых платьях для сезонных каталогов, которые потом
продавали в книжных лавках по монетке за штуку.

– Да, ты права, – задумчиво согласилась Харриет.
Если у меня когда-нибудь неожиданно возникнет переиз-

быток самодовольства, то лучшие подруги обязательно по-
могут с ним справиться. В точности как сейчас. Интересно,
к какой категории они относили себя, если, имея дипломы,
все-таки лишились магических палочек.

Харри вытащила из моего пакета рисовую булочку и при-
нялась энергично жевать. Из листвы раздалось подозритель-
ное шипение. Дружно вздрогнув, мы быстро подняли голо-
вы. Свешиваясь вверх тормашками с толстой ветки, на нас
нехорошо щурился дракончик. Тонкий хвост с острым ши-
пом на конце ходил туда-сюда, как у раздраженной кошки.

– Почему он на меня так недобро смотрит? – пробормо-
тала Харриет.

– Потому что ты ешь его корм, – съязвила я и, пихнув ей
в руки весь пакет, объявила: – Прогуляюсь.

– Не уходи далеко, а то потеряешься! – недовольно завор-
чала мне в спину мать троих детей.

Гулять пришлось в противоположную от Харви сторону,
ориентируясь на флажок чужого гида. По тропинке, выстлан-
ной старыми рассохшимися дощечками, он уводил своих
подопечных в густую рощу. Решив, что вряд ли большая
компания заблудится на горе Блэкрок, я пошагала следом.

Под ногами прогибались, поскрипывали старые дощечки,



 
 
 

и все шло, в общем-то, хорошо, но на сандалии развязались
ленты. Туфелька свалилась с ноги. Пришлось неловко на-
гнуться, ради приличий не задирая длинный подол легкого
платья. Пока я ковырялась с ускользающими из пальцев за-
вязками, бодрые старички свернули на развилке и скрылись
за густыми зарослями.

Неожиданно какая-то сволочь самым нахальном образом
попыталась вкрадчивым движением вытянуть зажатую под
мышкой сумку!

– Заколдую!
Обычно действовало безотказно, даже оборачиваться не

приходилось, но сумку дернули еще сильнее. Я резко раз-
вернулась и обнаружила, что обчистить меня пытался дра-
кончик с выразительно-вкрадчивым выражением на усатой
морде. Крылатые подельники помельче затаились на толстой
ветке, не очень успешно маскируясь под кору дерева. Види-
мо, они были на подхвате.

Охнув от возмущения, я рванула сумку. Дракон зашипел,
продемонстрировав ряд острых клыков. Переднего не хвата-
ло. Видимо, разбоем ящер занимался давно и уже был много
раз бит.

– Да ты охамел, щербатый!
– Чем тебе не угодили драконы? – прозвучал смешок Хар-

ви.
Оказалось, что бывший энергичной поступью приближал-

ся к месту схватки. Деревянный настил под ногами дрожал



 
 
 

от его шагов. Состроив пресную мину, я рванула ридикюль
и направилась к указателю, откуда дорожка раздваивалась в
разные стороны.

Неожиданно мы с Харви зашагали в одном ритме, как вы-
школенные стражи на службе. Удивительно, что не проло-
мили доски. На развилке пришлось быстро соображать, куда
поворачивать. Один указатель направлял туристов к озеру
драконов, другой – в древнее драконье святилище. Я повер-
нула туда.

– Придется подниматься по лестнице, – немедленно про-
комментировал Харви, не думавший отставать.

Нет, я точно лягу на очередной сотне ступенек. Мне еще
с первой спускаться к туристическому вагончику. Всем ви-
дом показывая, что внезапно передумала и решила полюбо-
ваться на озеро, я развернулась. Харви перекрывал дорожку.
Оставалось или его столкнуть в заросли, или упереться но-
сом в грудь. Оба варианта были паршивыми.

– Ты меня преследуешь, Харви Крейв?
– Да, – без тени улыбки или иронии согласился он.
Прямолинейный ответ мгновенно перепутал все мысли, и

в голове воцарился полнейший хаос. Пока я пыталась при-
думать какую-нибудь ядовитую колкость, желательно отрав-
ляющую мужское достоинство, он зачем-то вымолвил:

– Свадьба завтра.
– Рада за тебя, – сухо отозвалась я, чувствуя, как в живо-

те словно перевернулся тяжелый камень. Перед мысленным



 
 
 

взором вновь появилось кольцо с крупным бриллиантом.
– Это очень мило, что ты за меня рада, – хмыкнул Харви. –

Но, к счастью, на этой свадьбе я только друг жениха.
– То есть неловкое вранье, что я рада, было неуместно?
– С Паскалем ты познакомилась вчера на мальчишнике, –

продолжил Харви. – Он исчез.
– Кто такой Паскаль?
– Жених, – подсказал бывший, в точности копируя мой

насмешливый тон. – И мне пришлось везти его невесту сюда.
Две вещи стали очевидны: кольцо с крупным бриллиан-

том, сверкающее на пальце у худосочной манекенщицы, по-
купал вовсе не Харви, и это открытие почему-то меня нече-
ловечески радовало. Сразу дышать стало легче, захотелось
язвить и плеваться ядом. В общем, вернулся вкус к жизни.

– Давно ты начал подменять друзей, когда они сбегают пе-
ред свадьбами? – протянула я.

Некоторое время он меня разглядывал с полуулыбкой на
губах.

– Мариса, вчера я видел вас с Паскалем перед рестораци-
ей.

– Наблюдал за женихом?
– За тобой.
Учитывая, что в голове у меня вместо воспоминаний зия-

ла большая черная дыра, а Харви сыпал краткими, быстры-
ми ответами, одновременно и злящими, и вызывающими му-
рашки, захотелось ощетиниться. Лишать себя удовольствия



 
 
 

я, конечно, не стала:
– Ты пытаешься обвинить меня в соблазнении чужого же-

ниха или в похищении? Скорее всего, он захотел остаться с
невестой друзьями и сбежал на морском драконе в Гранах!

– Почему на драконе, а не через магический портал? – по-
настоящему заинтересовался он.

– Откуда я знаю? – передернула плечами. – Вы, мужчи-
ны, всегда выбираете неочевидные способы бросить девуш-
ку! Дай пройти!

Заставив Харви подвинуться, я попыталась проскочить
рядышком, но он схватил меня за локоть. Прикосновение
словно отправило по руке магические разряды. Удивитель-
но, как лохматые кудри не встали дыбом.

– Мариса, постой! – тихо вымолвил Крейв.
– Нам нечего обсуждать.
– Я не о том… – быстро проговорил он, и следом разда-

лось знакомое шипение.
Пока мы препирались, со всех сторон подтянулись мелкие

дракончики. Похоже, крылатая банда задумала обчистить
отбившихся от стаи туристов!

Интересно, серые миниатюрные драконы внесены в книгу
исчезающих видов?

– Внесены, – согласился он.
– Господи, ты мысли, что ли, читать научился? – Невольно

пятясь от опасности, я незаметно уперлась спиной в грудь
Харви.



 
 
 

– У тебя появилась забавная привычка говорить вслух. –
Он немедленно положил ладони на мои плечи, словно только
и ждал удобного случая их потрогать.

– Харви Крейв, твои руки не вписываются в мои плечи! –
прямо заявила я, пытаясь освободиться.

Дергаться, конечно, не стоило. Крылатый бандит, подо-
бравшийся к нам особенно близко, мгновенно ощетинился.

– Тихо, Мариса! Ты их нервируешь, – на ухо промурлыкал
Харви.

Понятия не имею, почему его голос звучал так довольно,
будто обнаглевшее стадо драконов не перепутало нас с рисо-
выми булочками!

– Я тоже нервничаю, – процедила я и предприняла оче-
редную попытку освободиться от его рук.

Взвившись, дракончик расставил крылья, агрессивно за-
шипел и выпустил из раззявленной зубастой пасти облачко
жиденького дыма.

– Он что, сейчас попытался в меня пламенем плюнуть?! –
охнула я.

– Вообще он больше похож на курильщика, чем на под-
жигателя, – исключительно серьезно заметил Харви.

Он всегда шутил с такой величественной миной, что не
сразу поймешь, в каком месте нужно смеяться. К слову, я
частенько не угадывала и хихикала невпопад. Как дурочка,
в общем.

– А чувство юмора у тебя по-прежнему паршивое, – про-



 
 
 

ворчала я и мысленно смирилась, что без магии к храму мы
вряд ли выберемся.

– По крайней мере, оно у меня есть, – парировал он.
– Ты себе льстишь.
Я резко обернулась через плечо, чтобы подлец сумел оце-

нить силу презрительного взгляда, но просчиталась абсолют-
но во всем. Наши губы оказались в нервирующей близости, а
еще драконы явно решили, что жертвы собрались отбивать-
ся! Стая как по команде расставила крылья и выпустила в
нашу сторону облака сероватого дыма. Воздух затянуло жид-
ким туманом. Стало очевидным, что без магии справиться с
мелким ворьем не удастся.

Прочистив горло, я тихо произнесла:
– Харви…
– Да, Мариса? – не сводя взгляда с моих губ, выдохнул

он. В голосе послышалась чувственная хрипотца, а пальцы
на моих плечах сжались сильнее.

– Ты же не позволишь защитникам животных отобрать у
меня магическую лицензию?

– Обещаю, – немедленно согласился он.
– Ты дал слово! Не смей об этом забывать! – Я отверну-

лась и медленно, стараясь не провоцировать стаю, щелкнула
замочком ридикюля, чтобы запустить в него руку…

– Час моей работы стоит десять шиллингов, – тихо вымол-
вил Харви мне на ухо.

– Чего?!



 
 
 

– Это со скидкой в девяносто процентов.
– Больше чувства юмора в тебе восхищает только щед-

рость, – презрительно фыркнула я, нащупывая футляр с ма-
гической палочкой.

И план сработал бы, даже несмотря на неприличную це-
ну юриста, подпирающего мою спину, но случился самый
страшный кошмар любой колдуньи… Палочка пропала!

Прощайте, повышение и прибавка к жалованью. Меня
ждут объяснительные, штраф, муторное восстановление ра-
бочего артефакта и молчаливое порицание начальницы ма-
дам Шербон за то, что не вышла на службу после отпуска…

От паники из живота поднялась горячая волна. Стало
ужасно жарко, хотя еще пять минут назад казалось, что запа-
риться больше, чем я уже успела, просто физически невоз-
можно. Очень хотелось верить, что палочка осталась в госте-
вом доме, но с верой (хотя бы в лучшее) сегодняшним утром
явно не заладилось.

Чувствуя себя почти при смерти от расстройства, я осто-
рожно вытащила руку из сумки и застегнула замочек.

– Ты передумала колдовать?
–  Решила сэкономить,  – соврала я, следя за тем, как

несколько мелких тварей начинают осторожно закладывать
круги вокруг нас, словно готовые напасть голодные волки. –
Харви, у меня есть личный вопрос. Ты в детстве мечтал стать
героем?

– Кхм.



 
 
 

– У тебя появилась возможность претворить детские меч-
ты в жизнь. – Я приняла сдержанное покашливание мне на
ухо за твердое «конечно!» – План такой: ты их пугаешь, а я
сбегаю.

– Мариса, ты решила превратить меня в корм? – наигран-
но возмутился он, как-то очень интимно проводя ладонями
по моим плечам. – Ты, оказывается, стала жестокой.

–  Это не жестокость, а практичность. Вас, господин
Крейв, дешевле скормить драконам, чем оплатить.

– У меня есть другой план. Просто пойдем вместе. Очень-
очень медленно, – предложил он и сразу же приступил к вы-
полнению этого самого плана, подтолкнув меня вперед. Дра-
кон опешил настолько, что подавился дымом и действитель-
но начал пятиться, а потом и вовсе сковырнулся с дорожки.

Правда, этакой неповоротливой баржой мы все равно да-
леко не ушли. В лесу рассыпался звук громких колокольчи-
ков, и мелкие крылатые разбойники дунули в разные сторо-
ны. Мы с Харви оглянулись.

Пристукивая посохом и звеня гроздью колокольчиков, по
каменной лестнице спускался плюгавенький храмовый смот-
ритель в традиционно-островных одеждах. Драконы драпали
то ли от него, то ли от колокольчиков: энергично прятались в
ветвях деревьев, зарослях папоротников, пытались забиться
под деревянное покрытие дорожки. А те, кому не удавалось
спрятаться, маскировались под камни. Получалось, к слову,
отлично.



 
 
 

Как ни странно, при появлении свидетеля наглого разбоя
Харви тоже повел себя, как дракон. Нет, он не сбежал, а пре-
кратил вести себя нахально и убрал руки с моих плеч.

Поравнявшись с нами, дедушка остановился и нравоучи-
тельно произнес:

– Не кормите с рук диких драконов!
Вид у него был сердитый, словно он прикидывал, как от-

ходить обоих посохом.
– Просим прощения, – не вступая в спор, извинился Хар-

ви за то, что едва не оказался кормом для местных крылатых
хулиганов. Звезды юриспруденции, защищающие в королев-
ском суде разных негодяев, вообще мастерски умели маски-
роваться под приличных людей.

Поджав губы, смотритель окинул нас внимательным
взглядом, неодобрительно кашлянул и произнес:

– Она цветет и пахнет.
– Кто? – моргнула я.
– Твоя потеря.
– В смысле, как пахнет? – окончательно растерялась я.
– Не очень приятно, – добавил он, ровным счетом ничего

не объясняя. Сорвал с грозди маленький круглый колоколь-
чик и протянул Харви: – На удачу.

Не отказываясь, тот забрал сувенир, а старик пошагал
по дорожке. Тишину оглашали звенящие колокольчики. По-
сох постукивал по деревянному настилу. Я смотрела вслед
странному человеку и наконец поняла:



 
 
 

– Господин шаман?!
С выражением бесконечного терпения он обернулся. От-

чего-то мигом стало ясно, что шамана отвлекали от крайне
важных и серьезных дел, но послать надоеду куда подальше
ему не позволяла вера. В прямом смысле этих слов.

– Твоя судьба совсем рядом, – произнес он.
Я невольно отодвинулась от Харви Крейва на шаг. Потом

еще на один, для перестраховки. Естественно, маневр заме-
тили абсолютно все, даже мелкие твари в засаде.

– «Рядом» – это в какой стороне?
Не то чтобы я очень хотела узнать точное направление, но

выбор, прямо говоря, не радовал. Сзади мужчина, один раз
меня уже бросивший, впереди – сам прорицатель, в остав-
шихся сторонах кусты и папоротники с прожорливыми дра-
конами. В общем, или к бывшему, или на корм. Перспекти-
вы весьма печальные.

– Выбери ту, какая тебе больше по душе, – предложил ша-
ман, отказываясь вносить ясность в пророчество.

– То есть вообще без вариантов? – вздохнула я.
Окинув меня выразительно-недовольным взглядом, ша-

ман громко кашлянул, мол, ну и просители пошли, и напра-
вился себе дальше. Я двинулась следом. Все-таки лучше не
отставать от человека с палкой, раз его так сильно боится
местная крылатая банда.

– Мариса… – позвал Харви, нагоняя меня.
– Сохраняй дистанцию, Харви Крейв! – приказала я, по-



 
 
 

крепче прижимая к груди ридикюль. – Не хочу рисковать!
Из треклятого драконьего леса мы немедленно попали в

толпу народа. Пока Харви проталкивался к «не своей неве-
сте», я добралась до подруг, страшно оскорбленных тем, что
шаман вышел не из храма и разрушил прекрасный план по-
лучить пророчества без очереди. Дожидаться, когда до них
эта очередь дойдет, не хотелось. Предсказания были озвуче-
ны, на карму они ровным счетом никак не повлияли, так что
я вернулась к вагончику.

Спускаться по крутой лестнице в сто с лишним ступенек
оказалось столь же неприятно, как подниматься по ней. Я
старалась не оступиться и пыталась выудить из черной ды-
ры в голове хотя бы крошечную подсказку, где именно цвела
и пахла моя магическая палочка. Тщетно! Служебный арте-
факт, похоже, был похоронен в той же глубокой могиле, куда
я закопала воспоминания о вчерашней ночи.

Завидев меня еще издалека, Броди энергично замахал ру-
кой. На загорелом лице светилась широкая улыбка. Я вдруг
поймала себя на мысли, что, вероятно, спускаюсь в пасть
к напророченной судьбе, из всех возможных выбрав самое
неудачное направление.

– Нашли подруг, госпожа Мариса? – жизнерадостно спро-
сил он, открывая дверь вагончика.

– Угу.
Не стоило быть с ним дружелюбной! Вдруг идея о том, что

он стоит в направлении моей судьбы, окажется правдивой.



 
 
 

– Как предсказания?
– Мрачные.
Харриет с Эммой вернулись едва ли не первыми, когда

толпа еще не успела хлынуть вниз полноводным потоком.
Подруги быстро расселись по скамьям, и вагончик незамед-
лительно, пока дорога была пуста, тронулся.

– Шаман сказал, что мое желание, связанное с мальчика-
ми, скоро исполнится, – проговорила Харриет и после дол-
гой паузы добавила: – Значит, можно быть спокойной: Дейви
и Пэрри все-таки поступят в детский сад к мадам Гантри.

– Ты говорила, что она отказала, – припомнила я.
– Да, поэтому это стало вопросом принципа. – Мать троих

детей вскинула бровь.
– Мне тоже пообещали исполнение главного желания, –

деловитым тоном объявила Эмма и, поправив пальчиком оч-
ки, не без кокетства добавила: – Уверена, я все-таки стану
лучшим страховым агентом этого года.

– Хороший провидец, – согласилась Харри.
Мы с гидом Броди печально переглянулись и промолчали.

По всей видимости, ему тоже напророчили нечто такое, от-
чего появляться в пещерном храме второй раз не возникало
желания. И лестница в сто с лишним ступеней вовсе ни при
чем.

Дальше по плану шло катание на качелях над пропастью.
Я почему-то думала, что Броди говорил о пропасти исклю-
чительно для красного словца, но ошиблась. Сумасшедшим



 
 
 

любителям пощекотать нервишки действительно предлага-
лось усесться на качели, похожие на перекладину с двумя
веревками, и пронестись над глубоким обрывом. Где-то вни-
зу, по словам смотрителей, была натянута магическая сеть, и
никакого риска для здоровья, разве что душевного, у полета
не было.

– У меня есть страховка на случай падения с обрыва, –
объявила Эмма, собираясь опробовать аттракцион. – Но ты,
Мэри, на всякий случай достань магическую палочку.

– Не могу, – вынужденно призналась я. – Она… потеря-
лась.

– Магическая палочка?! – в два голоса воскликнули по-
дружки. – Где?!

– Откуда мне знать! Может, оставила в гостевом доме.
– А вдруг ты ее вчера на пальто поменяла? – предполо-

жила Харриет, но немедленно прикусила язык, догадываясь,
что своими разговорчиками лучше вообще не делает.

Вопрос о катании закрылся сам собой. Мы отправились
спускаться с горы на сухопутных драконах. Развлечение от-
печаталось в памяти исключительно беспрерывной тряской
на сиденье, закрепленном на спине бескрылого гиганта, и об-
лаками надоедливой мошкары. Катаясь туда-сюда по напо-
лированной задами лавке, я тихо радовалась, что пропусти-
ла завтрак и ланч. Обед тоже не полез. Оставалась надежда
на ужин, но пока мысли о еде даже в голове не помещались.

В «Ваенду» мы вернулись в то время, когда солнце до-



 
 
 

бралось до горизонта и устало окуналось в море, рисуя на
тихой воде золотую полосу. Едва перешагнули через порог,
как бросились втроем искать магическую палочку. В порыве
вдохновения Харриет, наплевав на озерного соседа, решила
осмотреть веранду…

Неожиданно оттуда донесся испуганный визг. Мы с Эм-
мой, вооружившись кто чем успел – в смысле, я туфлей с
высоким каблуком, а она грозным выражением лица и кула-
ками, – бросились спасать мать троих детей.

– Девочки, смотрите! – вскрикнула Харри, указывая дро-
жащим пальцем в ванну. – Что это?!

На дне пустой лохани в глубоком магическом сне валялся
исчезнувший жених Паскаль. К счастью, он оказался одет. К
несчастью, его руки были связаны моим газовым шарфиком.



 
 
 

 
Глава 3

Неприятные сюрпризы
 

Поверить не могу, что мы действительно ушли с мальчиш-
ника не с пустыми руками, а с женихом! Почему не с ка-
кой-нибудь снедью или бутылкой дорогого хмеля? Впрочем,
хмеля нам вчера явно было достаточно… Так почему не с
пирожными?! На кой черт нам сдалось это чудо?! Ни на пер-
вый, ни на второй взгляд он не тянул на мускулистого кра-
савчика, которого хотелось бы похитить, запереть в чулане,
а потом завести в доме.

– Божечки мои дорогие! Почему он в нашей ванне? – на-
верняка пугая дракона, на всю округу заголосила Харриет.

Искренне хотелось надеяться, что обгоревший мужчина,
дрыхнущий в пустой ванне, улегся туда обгорать по соб-
ственному желанию, предварительно оставив расписку, что
не имеет никаких претензий к колдунье, погрузившей его
в магический сон, но… Газовый шарфик, перематывающий
его запястья, не оставлял места для ложной надежды.

– Тише, Харри! – цыкнула я на подругу.
– Думаете, мы его похитили? – громким шепотом прого-

ворила она. – Но зачем?
– Ради выкупа? – протянула Эмма и тут же выдвинула сле-

дующее предположение (еще краше): – Может, он кому-то



 
 
 

из нас понравился?
Примолкнув, мы снова посмотрели на похищенного пар-

ня. Беспощадное солнце сегодня, по-видимому, светило осо-
бенно беспощадно. Выглядела жертва ведьмовского произ-
вола… хорошенько прожаренной.

– Я мать троих детей и шесть лет замужем, – немедленно
отказалась от всех притязаний Харри.

– Он не в моем вкусе, – тут же объявила Эмма.
Обе посмотрели на меня.
– То есть вы думаете, я настолько безнадежна, что гото-

ва выкрасть чужого мужика и запереть в чулане? – Я огляде-
лась. – Запереть на веранде. Под присмотром дракона.

Сквозь балконные столбики я невольно покосилась на ло-
тосовый пруд. В глубине была видна длинная тень пресно-
водного дракона. На поверхность прудика изредка вылета-
ли пузырьки, намекавшие, что соседушка не издох, а просто
притаился на дне и готов в любой момент явить страшенную
морду.

– Божечки мои дорогие, Мэри! Конечно, мы так не ду-
маем, – принялась отпираться Харри, хотя по голосу было
слышно, что сильно сомневается.

– Уверена, он попытался забраться в дом. Мы его скрути-
ли и хотели вызвать стражей, – на ходу придумала я замеча-
тельную историю, словно уже репетировала речь перед до-
знавателем.

– Но заснули и забыли вызвать, – дополнила Эмма.



 
 
 

– Точно! – поддакнула я. – Мы не злодейки. Он сам зло-
дейка!

–  Злодей, мужской род,  – рефлекторно поправила Хар-
ри. – И еще, Мэри. Не грызи ногти, весь лак съешь.

Я вдруг поняла, что действительно от нервов принялась
кусать ноготь на большом пальце и ходить туда-сюда по ве-
ранде.

– Да что там лак. Я себе сейчас пальцы отгрызу!
– Смотри на вещи позитивно, – бодро предложила Эм-

ма. – Теперь мы точно знаем, что палочка где-то в доме. Ты
же его вырубила с помощью магии.

– Так и есть! – охнула я. – Я долбанула человека магией,
связала шарфиком и оставила жариться на солнце. Меня ли-
шат лицензии и затаскают по судам!

– Ты была не одна! – Харри похлопала меня по плечу.
– Вообще-то мы этого не знаем. – Эмма, как всегда, ловко

попыталась выйти сухой из воды, но наткнулась на два воз-
мущенных взгляда и быстро оговорилась: – Но в ванну мы
его точно укладывали втроем.
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